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Организация Объединенных Наций A/C.1/72/PV.6 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят вторая сессия 

Первый комитет 
6-е пленарное заседание 
Пятница, 6 октября  2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бахр Алюлум . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ирак) 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы от души поздравить Международную кампанию 
за ликвидацию ядерного оружия с присуждением 
ей в Нобелевской премии мира. 

Я хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы отметить вклад Первого комитета в 
обеспечение проведения конференции для согласо-
вания юридически обязывающего документа о за-
прете ядерного оружия, который привел бы к его 
полной ликвидации. 

Пункты повестки дня 52(b) и 90–106 
(продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что список 
ораторов, желающих выступить в рамках сегмента 
тематического обсуждения начиная со следующей 
недели, а именно со среды, 11 октября, останется 
открытым до 18 ч. 00 м. понедельника, 16 октября. 

Сейчас Комитет переходит к списку ораторов на 
сегодня, и я настоятельно призываю все делегации, 
которые берут слово, помнить о необходимости со-
блюдения предложенного регламента в отношении 
продолжительности выступлений. 

Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Поскольку в ходе текущей сес-
сии я впервые выступаю в Первом комитете с офи-
циальным заявлением, позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на этот пост, 
и заверить Вас в том, что и я лично и наша делега-
ция готовы оказывать вам полную поддержку. 

Я имею честь зачитать заявление от имени 
Франции, Соединенных Штатов и моей собствен-
ной страны, Соединенного Королевства. 

Соединенные Штаты, Франция и Соединенное 
Королевство осуждают неоднократные, безрассуд-
ные и незаконные действия северокорейского ре-
жима по проведению испытаний баллистических 
ракет и ядерных испытаний в нарушение воли Со-
вета Безопасности и всего международного сооб-
щества. Мы едины в нашей решимости противосто-
ять угрозе международному миру и безопасности 
со стороны Северной Кореи. 

За период после предыдущего заседания Ко-
митета Северная Корея провела новые испытания 
баллистических ракет, которые являются явным 
нарушением многочисленных резолюций Совета 
Безопасности. Ее ракеты преодолели большее рас-
стояние, в связи с чем в радиусе их действия ока-
залось большее число стран. Ракеты были запуще-
ны над территорией Японии, что стало очередным 
проявлением пренебрежения Северной Кореи к ее 
соседям. Она провела шестое, наиболее масштаб-
ное на данный момент, ядерное испытание. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Безрассудные провокационные действия, осу-
ществляемые Северной Кореей в нарушение требо-
ваний и резолюций Совета Безопасности, по своей 
сути, ведут к эскалации и действительно представ-
ляют угрозу международному миру и безопасности. 
Незаконные действия Северной Кореи представля-
ют собой серьезную угрозу глобального характера. 
Причем они представляют угрозу не только для 
региона или Соединенных Штатов, но и для всего 
международного сообщества. Первый комитет дол-
жен выразить серьезную озабоченность по пово-
ду поведения Северной Кореи. Северная Корея не 
только дестабилизирует стратегическую ситуацию 
в Восточной Азии, но и попирает принципы нерас-
пространения, сформулированные в Договоре о не-
распространении ядерного оружия, являющегося 
краеугольным камнем глобальной безопасности. 
Ее действия могут лишь подорвать наши усилия по 
созданию атмосферы доверия и безопасности, не-
обходимой для продвижения разоруженческой по-
вестки дня. 

В этом году Совет Безопасности отреагировал 
на эти действия принятием трех новых резолюций. 
Они установили ограничения на экспорт, от кото-
рого зависит Северная Корея для финансирования 
своих незаконных программ. Благодаря им были 
частично или полностью перекрыты каналы им-
порта нефти и нефтепродуктов, используемые севе-
рокорейской армией для осуществление этих про-
грамм. Путем ужесточения санкций в отношении 
Северной Кореи с помощью мер, принятых как Ор-
ганизацией Объединенных Наций, так и странами, 
мы стремимся существенно увеличить стоимость 
программ воооружений Северной Кореи, сократить 
объем ресурсов, направляемых на поддержку ее де-
ятельности в области оружия массового уничтоже-
ния, и ограничить возможности этой страны в пла-
не приобретения современных технологий. Цель 
этого давления состоит в том, чтобы убедить пра-
вительство Северной Кореи отказаться от реализа-
ции своих запрещенных программ и видов деятель-
ности, а не в том, чтобы наказать население страны 
или причинить ущерб ее экономике или экономике 
других стран. 

Вместе с международным сообществом мы уд-
воили дипломатические и экономические усилия, 
чтобы показать Северной Корее, что единствен-
ный путь к построению безопасного и экономиче-
ски стабильного будущего лежит через отказ от ее 

ядерной и ракетной программ, однако наши усилия 
увенчаются успехом лишь при полном сотрудниче-
стве со стороны международного сообщества и го-
сударств, готовых принять решительные меры для 
пресечения все более опасных и деструктивных 
действий Северной Кореи. 

Мы решительно отвергаем любое надуманное 
сравнение незаконных и чрезвычайно дестабилизи-
рующих программ Северной Кореи в области ору-
жия массового уничтожения, неоднократно подвер-
гавшихся осуждению со стороны Совета Безопас-
ности, с прошедшими проверку временем совмест-
ными с союзниками мероприятиями, прозрачными 
по своей природе и носящими оборонительный ха-
рактер. Мы едины в нашей решимости вразумить 
северокорейский режим в необходимости сменить 
курс. Целью проводимой в настоящее время поли-
тики мирного давления является денуклеаризация 
Корейского полуострова, а не смена режима или 
ускорение процесса воссоединения Кореи. Санкции 
направлены на то, чтобы добиться изменений в по-
литике Северной Кореи, не причиняя вреда много-
страдальному народу этой страны, ставшему жерт-
вой враждебного режима Пхеньяна. 

Сменив курс, Северная Корея откроет для себя 
путь к диалогу и мирному урегулированию. Однако 
Северная Корея не проявляет готовности встать на 
этот путь, потому все мы должны всецело осущест-
влять меры, принятые Советом Безопасности. Мы 
настоятельно призываем все государства дополни-
тельно сократить объем средств, которые направ-
ляются режимом на финансирование его программ 
вооружений. Мы вновь обращаемся к странам с 
призывом использовать все имеющиеся в их распо-
ряжении рычаги, чтобы заставить северокорейский 
режим сойти с избранного им губительного пути. 
Северная Корея не сможет поддерживать нормаль-
ные политические и экономические отношения с 
международным сообществом, пока она своими 
опасными и дестабилизирующими действиями по-
пирает международное право. 

Для оказания дипломатического и экономиче-
ского давления на Северную Корею все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
обязаны в полном объеме выполнять свои обяза-
тельства по резолюциям Совета Безопасности. Эти 
обязательства являются лишь верхушкой айсберга 
в отношении того, что страны могли бы предпри-
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нять, и мы продолжим настоятельно призывать 
всех, кто имеет непосредственное влияние на Се-
верную Корею, безотлагательно и в полном объеме 
использовать свои рычаги в целях сдерживания 
Северной Кореи и вовлечения ее лидера в процесс 
мирного урегулирования. Своим пренебрежением 
к согласованным на многосторонней основе нор-
мам, направленным на недопущение распростра-
нения ядерного оружия и баллистических ракет, 
Северная Корея неоднократно и преднамеренно 
бросала вызов архитектуре коллективной безопас-
ности. Из-за недооценки масштабов угрозы, исхо-
дящей сегодня от Северной Кореи, на карту будут 
поставлены надежность и устойчивость архитекту-
ры всеобщей безопасности, в особенности режима 
нераспространения. 

Г-н Чо Тхэ Ёль (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к предыду-
щим ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, с 
Вашим избранием на пост Председателя Первого ко-
митета на нынешней сессии. Я заверяю Вас в полной 
поддержке работы Комитета со стороны нашей де-
легации и рассчитываю, что под Вашим умелым ру-
ководством нынешняя сессия будет продуктивной. 

Двадцать четвертого января 1946 года в Лон-
доне была принята первая резолюция Организации 
Объединенных Наций, а именно резолюция 1 (I), 
озаглавленная «Учреждение комиссии для рассмо-
трения проблем, возникших в связи с открытием 
атомной энергии». С тех пор прошло семьдесят два 
года, однако значительная часть работы нашего Ко-
митета по-прежнему сосредоточена на обозначен-
ных в этой резолюции проблемах: нераспростра-
нении и разоружении. Что еще больше осложняет 
нашу задачу, это то, что Северная Корея является 
единственной страной, которая провела ядерные 
испытания в XXI веке. 

После двух ядерных испытаний и многочислен-
ных пусков всех классов баллистических ракет в 
прошлом году Северная Корея, несмотря на жест-
кие предостережения со стороны международного 
сообщества, в прошлом месяце провела уже шестые 
по счету ядерные испытания. Безрассудные прово-
кации со стороны Северной Кореи действительно 
создают серьезнейшую угрозу для международно-
го мира и безопасности, а также для глобального 
режима нераспространения. Мы должны остано-
вить Северную Корею, пока она не прошла точку 

невозврата. Для этого международное сообщество 
должно объединиться и выступить единым фрон-
том, действуя в духе солидарности, и в полной мере 
и тщательно выполнять все соответствующие резо-
люции Совета Безопасности. 

В свою очередь, ради собственного будущего 
Северная Корея должна принять стратегическое ре-
шение незамедлительно отказаться от своей ядер-
ной программы и своей программы создания бал-
листических ракет. Сохранить свой нынешний курс 
на самоуничтожение или встать на путь процвета-
ния — решать исключительно Северной Корее. Ре-
спублика Корея по-прежнему стремится к мирному 
урегулированию этого вопроса и готова помочь Се-
верной Корее на ее пути к светлому будущему, если 
она встанет на этот путь. 

Современный мир далек от мира, свободного 
от ядерного оружия. Поэтому сегодня мы, как ни-
когда, нуждаемся в практических мерах по про-
движению ядерного разоружения. Вместе с тем, 
для обеспечения жизнестойкости любого подхода к 
ядерному разоружению, необходимо должным об-
разом учитывать основополагающие интересы без-
опасности каждой страны и каждого региона. Буду-
чи страной, подвергающейся постоянной ядерной 
угрозой со стороны Северной Кореи, Республика 
Корея вполне обоснованно отдает предпочтение и 
оказывает поддержку поэтапному подходу к ядер-
ному разоружению. 

Мы твердо убеждены в том, что Договор о не-
распространении ядерного оружия должен стать ос-
новой наших нынешних усилий по созданию мира 
без ядерного оружия. Кроме того, мы считаем, что 
скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и безотла-
гательное начало переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ) в Женеве должны быть нашим приорите-
том в деле нераспространения и разоружения, все-
цело зависящих друг от друга. Будучи членом Под-
готовительной группы экспертов высокого уровня 
по ДЗПРМ, Республика Корея приложит максимум 
усилий для разработки этой группой предметных 
и всеобъемлющих рекомендаций для проведения 
реальных переговоров по этому важному вопросу. 

Обсуждение вопроса о мерах укрепления до-
верия в области обычных вооружений также имеет 
жизненно важное значение, поскольку незаконная 
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торговля стрелковым оружием и легкими воору-
жениями негативно влияет на продолжительность 
конфликтов и подпитывает терроризм и другую не-
законную деятельность во всем мире. Ранее, в апре-
ле, в Комиссии по разоружению Организации Объ-
единенных Наций рекомендации по этому вопросу 
впервые за последние 17 лет были приняты консен-
сусом. Мы рассчитываем на такое же широкое и 
продуктивное обсуждение этих вопросов в июне на 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций для обзора прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. 

Стремительный научно-технический прогресс 
не облегчит нам жизнь до тех пор, пока мы не осоз-
наем его двойственную природу. Угрозы в области 
распространения, исходящие от технически под-
кованных транснациональных негосударственных 
субъектов, воинствующих экстремистов и действу-
ющих в глобальном масштабе террористических 
группировок, требуют повышенной бдительности и 
усиления координации между национальными орга-
нами власти. В этой связи Республика Корея вновь 
заявляет о своей твердой поддержке работы учреж-
денного резолюцией 1540 (2004) Комитета Совета 
Безопасности и продолжит вносить свой вклад в его 
информационно-пропагандистские мероприятия и в 
его деятельность по наращиванию потенциала. 

Международное сообщество до сих пор занима-
ет недостаточно активную позицию в таких обла-
стях, как безопасность космического пространства 
и кибербезопасность. В этой связи Республика Ко-
рея считает, что вопрос о мерах транспарентности 
и укрепления доверия во избежание возможной 
гонки вооружений в космосе является вполне сво-
евременным для его включения в нашу дискуссию. 
Что касается конкретно кибербезопасности, то 
Республика Корея высоко оценивает работу, про-
деланную Группой правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций по достижени-
ям в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности. 

К сожалению, Группа, работавшая в 2016– 
2017 годах, не смогла принять доклад на основе 
консенсуса, однако четыре раунда углубленных за-
седаний позволили нам понять, где мы сейчас нахо-

димся с точки зрения наших коллективных усилий 
по обеспечению открытого и безопасного кибер-
пространства и содействию глобальному рамочно-
му сотрудничеству в целях устранения киберугроз. 
Мы убеждены в том, что под Вашим руководством, 
г-н Председатель, государства-члены смогут объ-
единить свои усилия для решения этих актуальных 
проблем. Республика Корея по-прежнему привер-
жена активному участию в работе Комитета в ходе 
этой сессии. 

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит по-
английски): я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с избранием на пост Председателя этого важ-
ного Комитета и пожелать Вам всяческих успехов в 
проведении нашей работы. 

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителем Нигерии от имени 
Группы африканских государств и представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/72/PV.2). 

Комитет, возможно, помнит, что в 1961 году 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 1652 
(XVI), в которой содержался призыв к государ-
ствам — членам Организации Объединенных На-
ций рассматривать и признавать африканский кон-
тинент как безъядерную зону. В 1964 году Органи-
зация африканского единства приняла Декларацию 
о создании безъядерной зоны в Африке, которая 
впоследствии была одобрена Генеральной Ассам-
блеей. С этой целью 11 апреля 1996 года в Каире 47 
из 53 государств Африки подписали Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке, также из-
вестный как Пелиндабский договор. Республика 
Ангола подписала Договор в тот же день и ратифи-
цировала его 20 июня 2014 года. 

В других регионах также есть зоны, свободные 
от ядерного оружия. Поэтому мы призываем Ближ-
ний Восток как регион, действуя в том же духе, не-
замедлительно встать на этот путь, принимая во 
внимание первоначальную резолюцию 3263 (XXIX) 
от 9 декабря 1974 года и резолюцию 67/28 от 3 дека-
бря 2012 года в числе прочих резолюций по тому же 
вопросу. 

Что касается обычного оружия, то Республика 
Ангола с удовлетворением отметила проведение 
третьей Конференции государств — участников 
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Договора о торговле оружием, состоявшейся в Же-
неве с 11 по 15 сентября. Проведение этой Конфе-
ренции помогло государствам-участникам и госу-
дарствам, подписавшим Конвенцию, полностью 
осуществить Договор и придать ему универсаль-
ный характер посредством внутренних процедур и 
мероприятий. В этой связи следует отметить, что 
власти Анголы в полной мере привержены ратифи-
кации Договора в следующем году. 

Комитету, вероятно, известно, что после 30 лет 
братоубийственной войны наша страна серьезно 
пострадала от применения нескольких видов на-
земных мин. Благодаря приверженности прави-
тельства и таких партнеров, как неприсоединивши-
еся правительства, а также поддержке организаций 
международного сообщества, таких как Красный 
Крест, нам удалось разминировать значительную 
часть нашей страны. Были также удалены взрыв-
ные устройства, что способствовало свободному 
передвижению людей и товаров и восстановле-
нию железнодорожных и автодорожных сетей для 
укрепления развития нашего сельского хозяйства и 
животноводства. 

Тема ядерного разоружения и нераспростра-
нения получила новое развитие в международной 
повестке дня, причем больший акцент стал делать-
ся на ядерном разоружении, что нашло свое отра-
жение в заключении нового Договора между Рос-
сийской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки о мерах по дальнейшему сокращению и 
ограничению стратегических наступательных воо-
ружений в 2010 году, для того чтобы добиться рати-
фикации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. В этой связи мы настоятельно 
призываем все государства, перечисленные в при-
ложении 2, ратифицировать этот договор, чтобы он 
вступил в силу. Ангола разделяет мнение о том, что 
все ядерные испытания должны быть запрещены, а 
те, кто их проводит, должны быть привлечены к от-
ветственности, поскольку они создают угрозу для 
международного мира. 

На восьмой Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора, которая была 
успешно проведена в мае 2010 года, удалось ут-
вердить план действий, включающий конкретные 
меры, которые должны быть предприняты государ-
ствами-участниками, по трем основным тематиче-

ским компонентам Договора: разоружение, нерас-
пространение и использование ядерной энергии в 
мирных целях. 

Несмотря на то, что мы вновь наблюдаем при-
знаки приверженности ядерному разоружению, 
еще многое предстоит сделать. Спустя более 40 лет 
после вступления в силу Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия из-за продолжающегося 
существования многочисленных запасов ядерно-
го оружия и опасности ядерного распростране-
ния сохраняется возможность применения такого 
оружия — будь то преднамеренно, случайно или 
в результате просчета — что может привести к ка-
тастрофическим последствиям для всего челове-
чества. Такая возможность только возросла с воз-
никновением новых стран, обладающих ядерным 
оружием, и с появлением у негосударственных 
субъектов, таких как террористические группы, ко-
торые представляют серьезную опасность, доступа 
к взрывным ядерным технологиям. 

На шестой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО в 2000 году пять ядерных держав, 
признанных Договором, взяли на себя четкое обя-
зательство в отношении полной ликвидации своих 
ядерных арсеналов. Кроме того, они приняли со-
стоящую из 13 практических шагов программу по 
достижению этой цели. Мы выражаем сожаление в 
связи с тем, что на сегодняшний день эта программа 
была реализована в очень незначительной степени. 
В некоторых случаях объекты для возможного воз-
обновления ядерных испытаний поддерживаются 
в том же состоянии и большое количество оружия 
остается в состоянии повышенной боевой готовно-
сти. В других случаях значительные инвестиции по-
прежнему направляются на модернизацию ядерного 
оружия и его средств доставки. Мы надеемся на то, 
что такое развитие событий может быть обращено 
вспять в кратчайшие возможные сроки с учетом обя-
зательств, принятых и подтвержденных на Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия Догово-
ра, для обеспечения надежности и будущей устойчи-
вости международного режима нераспространения 
ядерного оружия и ядерного разоружения. 

Церемония открытия для подписания Дого-
вора о запрещении ядерного оружия, состоявша-
яся 20 сентября, является наглядным примером 
приверженности ряда государств, обладающих 
ядерным оружием, и других стран активному со-
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действию полной ликвидации ядерного оружия и 
поддержанию международного мира и безопас-
ности. Республика Ангола подпишет Договор в 
следующем году в ходе семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Позиция Анголы основа-
на на убежденности в том, что разоружение и не-
распространение являются взаимозависимыми и 
носят взаимоусиливающий характер. Ангола счи-
тает, что международному сообществу следует 
уделять приоритетное внимание процессу ядер-
ного разоружения и что существует настоятель-
ная необходимость принятия конкретных мер, от-
ражающих четкую приверженность делу полной 
ликвидации такого оружия в соответствии с обя-
зательствами, принятыми ядерными державами в 
рамках ДНЯО. Мы считаем, что международные 
усилия в этой области должны завершиться пол-
ным, недискриминационным, многосторонним и 
поддающимся проверке запретом ядерного ору-
жия, аналогичным Конвенции по химическому 
оружию 1993 года. 

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Я также хотел бы присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием в Первый комитет 
и заверить Вас в полном сотрудничестве со сторо-
ны нашей делегации. 

Грузия присоединяется к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза 2 октября 
(см. A/C.1/72/PV.2). Теперь я хотел бы высказать не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

Мы живем в мире полном угроз и вызовов в об-
ласти безопасности, которые имеют сложный, ди-
намичный, ассиметричный и транснациональный 
характер, варьируются от ядерного до стрелково-
го оружия, делая нашу работу в Первом комитете 
как никогда актуальной. Сегодня распространение 
ядерного оружия является не теоретической угро-
зой, а реальностью, которая бросает вызов нашей 
общей безопасности и миру. Увеличение ядерного 
арсенала и ухудшение ситуации в области безопас-
ности на Корейском полуострове являются крайне 
тревожными. Мы призываем к дипломатическому 
урегулированию этого кризиса на основе полного и 
безоговорочного соблюдения существующих меж-
дународных режимов нераспространения и недавно 
принятых резолюций Совета Безопасности. 

Терроризм и распространение оружия массо-
вого уничтожения и связанных с ним материалов 
и технологий представляют еще один вызов все-
общей безопасности. Мы видим, как террористи-
ческие группировки, такие как ДАИШ, создают 
угрозу не только для стран Ближнего Востока, но 
и стран Европы, Северной Америки и других ре-
гионов мира. Вероятность попадания оружия мас-
сового уничтожения в руки террористов вызывает 
тревогу. Стремительное развитие науки и техники 
делает использование уязвимости систем безопас-
ности в преступных целях весьма вероятным. Мы 
глубоко встревожены связанными с насилием со-
бытиями и ситуацией в области безопасности на 
Ближнем Востоке, и мы самым решительным об-
разом осуждаем все отвратительные акты приме-
нения химического оружия и насилия в отношении 
гражданского населения. 

Учитывая важность угроз, создаваемых хими-
ческим, биологическим, радиологическим и ядер-
ным оружием (ХБРЯО) и материалами, и в связи с 
тем фактом, что правоохранительные органы Гру-
зии совместно с партнерами выявили несколько 
попыток контрабанды ядерных и радиоактивных 
материалов через районы Грузии, находящиеся на 
данный момент под незаконной иностранной во-
енной оккупацией, Грузия активно сотрудничает 
с Межрегиональным научно-исследовательским 
институтом Организации Объединенных Наций 
по вопросам преступности и правосудия в рам-
ках Центров передового опыта ХБРЯО с целью 
способствовать применению единого подхода к 
ХБРЯО в Юго-Восточной Европе, на Кавказе, в 
Молдове и на Украине. Мы также обсуждали воз-
можные угрозы, исходящие от использования но-
вых технологий и искусственного интеллекта с 
точки зрения ХБРЯО и кибербезопасности в рам-
ках нашей Группы друзей Организации Объеди-
ненных Наций по уменьшению опасности ХБРЯО 
и управлению деятельностью, связанной с обеспе-
чением безопасности. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы проинформировать Комитет о том, 
что 3 ноября в Тбилиси состоится координацион-
ное совещание доноров по вопросу химической, 
биологической, радиологической и ядерной без-
опасности. Совещание будет проводиться под 
эгидой Глобального партнерства «семерки» про-
тив распространения оружия и материалов массо-
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вого уничтожения при активной поддержке мини-
стерства иностранных дел Грузии и Европейской 
комиссии. 

Помимо законных опасений в отношении ору-
жия массового уничтожения, не следует забывать 
и о том, что обычные военные конфликты не ис-
чезли в XXI веке. Напротив, мы сталкиваемся с 
реальностью обычных военных конфликтов во 
многих частях мира. Это особенно верно, когда мы 
говорим о восприятии угрозы через призму, напри-
мер, нашей страны, где, несмотря на содержащий-
ся в соглашении о прекращении огня от 12 августа 
2008 года прямой призыв о выводе российских во-
енных формирований, на оккупированных терри-
ториях Грузии продолжается наращивание военно-
го присутствия. 

В настоящее время в Абхазии и Южной Осетии/ 
Цхинвальском районе в полном объеме функциони-
руют незаконно размещенные российские военные 
базы, на каждой из которых находятся приблизи-
тельно 4500 военнослужащих и 1300 сотрудников 
Федеральной службы безопасности. Эти базы ос-
нащены современными видами наступательных 
вооружений, включая боевые танки и боевые бро-
нированные машины, реактивные системы залпо-
вого огня, а также ракеты класса «земля-воздух» и 
«поверхность-поверхность», такие как ЗРК С-300 и 
ОТР-21. 

Структура сил и конфигурация такого дис-
лоцирования, включая тип и количество военной 
техники, выходят за рамки оборонительных целей 
и являются ничем иным как проецированием силы 
во всем регионе Черного и Средиземного морей. В 
связи с этим они представляют собой угрозу без-
опасности. Кроме того, в оккупированных Абхазии 
и Южной Осетии/Цхинвальском районе Южный 
военный округ Российской Федерации регуляр-
но проводит военные учения в беспрецедентных 
масштабах: примерно 60 учений в Абхазии и 20 в 
Цхинвальском районе только в этом году. Такие 
действия препятствуют усилиям, направленным на 
мирное урегулирование конфликта, и нацелены на 
то, чтобы дестабилизировать обстановку в регионе. 

Бесконтрольное распространение и чрезмер-
ное накопление обычных вооружений и боеприпа-
сов представляют собой серьезную угрозу между-
народному миру и безопасности. Грузия, будучи 
одним из заместителей Председателя четвертой 

Конференции государств-участников Договора о 
торговле оружием (ДТО), считает, что, помимо ре-
гулирования торговли, ДОТ имеет реальный потен-
циал для искоренения незаконной торговли оружи-
ем и, таким образом, может внести реальный вклад 
в достижение гуманитарных целей и укрепление 
глобального мира и безопасности. Поэтому своев-
ременное и транспарентное представление нацио-
нальных докладов является основой Договора. Гру-
зия уже представила свой первоначальный нацио-
нальный доклад о ходе осуществления Договора в 
прошлом году и обнародовала его. Мы призываем 
все государства-участники своевременно представ-
лять свои ежегодные доклады и демонстрировать 
при этом транспарентность. 

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о том, что Договор о нераспространении ядерно-
го оружия, Конвенция по химическому оружию, 
Конвенция по биологическому оружию, резолю-
ции 1540(2004), 2325 (2016) Совета Безопасности 
и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний по-прежнему являются наиболее важ-
ными документами, имеющимися в распоряжении 
международного сообщества. Мы должны обеспе-
чить, чтобы они были укреплены и соблюдались в 
полном объеме. 

Г-н Моралес Лопес (Колумбия)  (говорит по-
испански): Позвольте мне поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета на его семьдесят второй сессии и заве-
рить Вас в поддержке со стороны нашей делегации 
в целях успешного завершения нашей работы. 

Как уже неоднократно отмечалось на различ-
ных форумах, все усилия по осуществлению меж-
дународных правовых документов в области разо-
ружения, нераспространения и международной 
безопасности имеют жизненно важное значение, 
но для того, чтобы эти усилия нашли свое отраже-
ние на местах, они должны сопровождаться поли-
тической волей и намерением добиться перемен и 
преобразований. 

Контроль над обычными вооружениями имеет 
крайне важное значение для предотвращения неза-
конной торговли таким оружием. Следует напом-
нить о том, что обычные вооружения, а не оружие 
массового уничтожения, вызывают наибольшее 
число жертв в наших странах. В нашей стране успе-
хи, достигнутые в рамках Заключительного согла-
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шения о прекращении конфликта и установлении 
стабильного и прочного мира, привели к ощути-
мым результатам в поддержку нашей приверженно-
сти делу разоружения и контроля над вооружения-
ми. Сдача оружия Революционными вооруженны-
ми силами Колумбии (РВСК), благодаря поддержке 
Организации Объединенных Наций, означает, что 
тысячи единиц оружия и боеприпасов, которые 
были собраны и впоследствии уничтожены, никог-
да не создадут угрозу для кого-либо в нашей стране 
или во всем мире. 

Наконец, что касается обычных вооружений, то 
из года в год совместно с Южной Африкой и Япони-
ей мы представляем проект резолюции, озаглавлен-
ный «Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах». Я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поблагодарить все представленные здесь государ-
ства за поддержку, благодаря которой данный текст 
был принят консенсусом в предыдущие годы. Мы 
надеемся, что эта традиция сохранится и на этой 
сессии. 

Что касается противопехотных мин в Колум-
бии, то я подтверждаю, что, в дополнение к нашим 
обязательствам по международным правовым до-
кументам, спустя более пяти десятилетий вну-
треннего вооруженного конфликта в нашей стране 
комплексная деятельность, связанная с разминиро-
ванием, является проверенным, успешным и вос-
производимым инструментом построения и под-
держания мира. Несмотря на прогресс, который Ко-
лумбия достигла в этой области, стоит подчеркнуть 
осуществление двух экспериментальных проектов 
по гуманитарному разминированию, согласован-
ных между правительством и повстанцами РВСК. 

Что касается применения самодельных взрыв-
ных устройств, то мы разработали многочисленные 
инициативы по противодействию их неизбиратель-
ному действию. Два особых подхода были исполь-
зованы для разработки различных инициатив. Пер-
вый направлен на то, чтобы получить более точное 
представление о самодельных взрывных устрой-
ствах, в том числе о различных видах устройств, 
разработанных незаконными вооруженными фор-
мированиями, а второй подход — получить пред-
ставление о разработке устройств, которые анало-
гичны противопехотным минам и также исполь-
зуются исключительно незаконными формирова-

ниями. Мы считаем, что этот вопрос необходимо 
решать на основе всеобъемлющей стратегии, вклю-
чающего оказание помощи жертвам, разработку и 
применение моделей просвещения относительно 
возможного риска, а также применения различных 
многоаспектных и всеохватных подходов. 

Мы решительно осуждаем частые ядерные ис-
пытания и пуски баллистических ракет, прово-
димые Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой. Мы вновь заявляем о том, что подоб-
ные дестабилизирующие действия представляют 
угрозу для международного мира и безопасности 
и являются вопиющим нарушением режима разо-
ружения и нераспространения и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Мы считаем, что 
Договор о запрещении ядерного оружия является 
важной вехой в истории ядерного разоружения и 
его реализация внесет существенный вклад в обе-
спечение международного мира и безопасности. 

Колумбия подчеркивает настоятельную не-
обходимость придания универсального характера 
Договору о нераспространении ядерного оружия, 
являющегося краеугольным камнем режима разо-
ружения и режима нераспространения ядерного 
оружия, и вновь призывает государства, которые 
еще не сделали этого, подписать Договор в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием. 

Что касается биологического оружия, то мы 
поддерживаем придание универсального характера 
Конвенции по биологическому оружию и призыва-
ем государства, которые еще не стали участниками 
Конвенции, подписать ее. Мы считаем, что было бы 
целесообразно возобновить переговоры и диалог в 
целях укрепления Конвенции по биологическому 
оружию в рамках многосторонних форумов. Мы 
признаем актуальность мандата специальной кон-
ференции в рамках Конвенции в целях разработки 
протокола о проверке. 

Мы отвергаем применение химического ору-
жия при любых обстоятельствах государствами 
или негосударственными субъектами. Мы высту-
паем за придание универсального характера Кон-
венции по химическому оружию. Мы приветствуем 
также прогресс, достигнутый в деле уничтожения 
химического оружия государствами, обладающи-
ми этим оружием. Мы надеемся, что такое оружие 
массового уничтожения будет скорейшим образом 
ликвидировано. 
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Что касается резолюции Совета Безопасности 
1540 (2004), то я хотел бы обратить особое внимание 
на парижский процесс коллегиального обзора, в рам-
ках которого Чили и Колумбия добровольно решили 
обмениваться информацией о резолюции и практи-
ке ее осуществления. Я имею честь сообщить о том, 
что в настоящее время проводится первое посещение 
объекта в Боготе, за которым в конце месяца должно 
последовать второе посещение в Сантьяго. Я хотел 
бы особо отметить поддержку в проведении этих 
мероприятий Управления Организации Объединен-
ных Наций по вопросам разоружения, Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), и Межамериканского комитета по борьбе с 
терроризмом Организации американских государств. 

В заключение я хотел бы высказать несколько 
соображений по поводу механизма разоружения 
как наиболее подходящего форума для достижения 
ядерного разоружения. Мы выражаем сожаление в 
связи с тупиковой ситуацией на Конференции по 
разоружению (КР). Поэтому мы считаем, что не-
обходимо преодолеть процедурные препятствия, с 
тем чтобы рационализировать работу Конференции 
и воспрепятствовать попыткам подорвать реши-
мость государств обеспечить осуществление меж-
дународных соглашений о мире и безопасности. 
Мы сознаем, что процедурные вопросы являются 
одной из основных сложностей на данной Конфе-
ренции. Мы понимаем, что эти вопросы подрыва-
ют способность Конференции достичь консенсуса. 
Процедурные вопросы, такие как утверждение про-
граммы работы на год, должны рассматриваться 
членами Конференции в качестве одной из возмож-
ных причин, по которым работа Конференции за-
шла в тупик, и поэтому должны обсуждаться для 
выработки долгосрочных решений. 

Г-н Ван Цюнь (Китай) (говорит по-китайски): 
Вначале я хотел бы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на этой сессии. 

Современный мир является свидетелем важных 
событий и глубоких преобразований и перемен и, 
в частности, новых угрожающих международной 
безопасности проблем, которые наблюдаются в че-
тырех сферах. 

Во-первых, подрывается глобальная страте-
гическая стабильность. В стремлении обеспечить 
свою собственную абсолютную безопасность неко-

торые крупные державы продолжают увеличивать 
свои военные расходы и предпринимают негатив-
ные шаги, подрывающие глобальную стратегиче-
скую стабильность. 

Во-вторых, международный режим нераспро-
странения сталкивается с серьезными проблемами. 
Некоторые страны продолжают проводить ядер-
ные испытания вопреки единой позиции между-
народного сообщества по этому вопросу. Договор 
о запрещении ядерного оружия был поставлен на 
голосование вне рамок Конференции по разоруже-
нию. Существующий международный режим не-
распространения, краеугольным камнем которого 
является Договор о нераспространении ядерного 
оружия и который и так уже испытывал негативные 
последствия применения одностороннего похода и 
двойных стандартов, потерпел новые неудачи. 

В-третьих, вновь резко повысилась роль гео-
политики, и это накладывается на такие нетра-
диционные проблемы в плане безопасности, как 
терроризм и связанный с беженцами кризис. Экс-
тремистские идеологии и распространение оружия 
массового уничтожения усугубили интенсивность 
конфликтов. 

В-четвертых, революция в сфере Интернет-тех-
нологий, искусственный интеллект и гиперзвуко-
вые технологии чреваты новыми последствиями в 
плане международной безопасности. 

Новые проблемы в области безопасности и 
сложившаяся ситуация требуют новых подходов к 
системе безопасности. Мы должны изыскать раци-
ональный подход к укреплению глобального управ-
ления в области безопасности и к обеспечению 
мира и безопасности во всем мире. Председатель 
КНР Си Цзиньпин выступил с предложением о том, 
чтобы все страны добивались обеспечения общей, 
всеобъемлющей, основанной на сотрудничестве и 
устойчивой безопасности и поставить перед собой 
цель единения в интересах общего будущего че-
ловечества. Они должны совместно создать новый 
тип международных отношений, опирающихся на 
успешное сотрудничество. Эта важная концепция 
открывает путь к укреплению глобальной систе-
мы управления в области безопасности и является 
реалистичным и практически осуществимым спо-
собом поддержания международного мира и без-
опасности. Это является ответом на необходимость 
укрепления международного мира и безопасности 
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и создания международной стратегии безопасно-
сти, пример которой можно было бы тиражировать 
и распространить в больших масштабах. В этой 
связи я хотел бы более подробно остановиться на 
предложениях Китая в четырех областях, касаю-
щихся цели, видения, принципов и механизмов. 

Во-первых — что касается цели — мы должны 
создать комитет в интересах общего будущего че-
ловечества и построить мир, где будет царить проч-
ный мир, всеобщая безопасность и общее процве-
тание. Мы должны создать справедливую систему 
безопасности, обеспечению которой мы все будем 
содействовать, и преимуществами которой мы все 
будем пользоваться. Мы должны поддерживать 
многосторонний, а не односторонний подход, вы-
работать новую концепцию взаимовыгодного мыш-
ления и прогресса и отказаться от старых представ-
лений об игре с нулевым результатом и о том, что 
победитель получает все. Мы должны выступать за 
преодоление разногласий на основе консультаций и 
за урегулирование споров на основе диалога. 

Во-вторых — что касается видения — мы долж-
ны руководствоваться концепцией обеспечения 
общей, всеобъемлющей, основанной на сотрудни-
честве и устойчивой безопасности. Коллективная 
безопасность требует соблюдения основного прин-
ципа ненанесения ущерба чьей-либо безопасности, 
а также уважения и учета законных интересов в 
области безопасности всех государств. Обеспече-
ние всеобъемлющей безопасности требует целост-
ного подхода к решению вопроса о взаимосвязи 
между традиционными и новыми проблемами и 
координации усилий в интересах содействия обе-
спечению международной безопасности, разоруже-
ния и процесса нераспространения. Коллективная 
безопасность предполагает урегулирование разно-
гласий посредством укрепления международного 
сотрудничества. Такие методы, как экстерритори-
альная юрисдикция, своевольные санкции и угроза 
их применения, неизбежно будут наносить ущерб 
взаимному доверию между странами. Устойчивая 
безопасность требует максимально широкого кон-
сенсуса, развития международного режима кон-
троля над вооружениями и разоружения на основе 
инициативного, регионального, практического и 
поэтапного подхода. Это единственный способ обе-
спечения стабильности и прочности процесса меж-
дународного контроля над вооружениями. 

В-третьих — что касается принципов — мы 
должны соблюдать правила и нормы. Мы должны 
эффективно соблюдать нормы международного 
права, в том числе Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), Конвенции по химиче-
скому оружию и Конвенции по биологическому 
оружию и особенно ДНЯО как договорного акта в 
сфере обычного международного права, посвящен-
ного разоружению и нераспространению. Мы долж-
ны гарантировать авторитетность и эффективность 
действующих международных механизмов контро-
ля над вооружениями и режима нераспространения 
на основе ДНЯО. 

Поскольку число дестабилизирующих факто-
ров и факторов неопределенности в сфере междуна-
родной безопасности продолжает расти, особенно 
важно учитывать принцип, согласно которому все 
страны равны перед нормами права. Нельзя допу-
скать того, чтобы кто бы то ни было применял толь-
ко те правила, которые он считает для себя полез-
ными, и игнорировал те из них, которые таковыми 
не являются. Для эффективного реагирования на 
новые тенденции и требования на новых рубежах, 
таких как киберпространство, космическое про-
странство и искусственный интеллект, и для того, 
чтобы эффективно преодолевать новые вызовы, нам 
следует разрабатывать новые правила и нормы, со-
ответствующие новой эпохе. 

В-четвертых, в том, что касается механизмов, 
нам следует придерживаться принципов много-
сторонности и совершенствовать многоуровневый 
механизм глобального управления безопасностью. 
Мы должны поддерживать рамки сотрудничества 
между крупнейшими державами в стабильном и 
уравновешенном состоянии. 

Во-первых, для этого крупным державам сна-
чала надо установить между собой новый вид вза-
имоотношений, свободный от конфликтов и кон-
фронтации и зиждущийся на взаимоуважении и 
взаимовыгодном сотрудничестве. Крупным дер-
жавам следует укреплять общение и координацию 
между собой, активно разрешать их разногласия и 
добиваться совместной безопасности. 

Во-вторых, мы должны оказывать Организации 
Объединенных Наций поддержку в ее ключевой 
роли в международной, многосторонней архитек-
туре разоружения. Мы должны совершенствовать 
региональное сотрудничество и его механизмы. Без 
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системы многосторонних отношений не обойтись, 
как не обойтись и без многостороннего механизма 
разоружения. 

Китай хранит верность делу поддержания 
международного мира и безопасности, энергично 
способствуя международному контролю над воору-
жениями и нераспространению. Мы вносим суще-
ственный вклад в совершенствование системы гло-
бального управления безопасностью. 

Во-первых, Китай предложил свою концепцию 
нормотворчества в глобальном управлении без-
опасностью. На Саммите по ядерной безопасно-
сти Председатель Си Цзиньпин впервые изложил 
китайскую концепцию ядерной безопасности, что 
стало важной вехой в развитии глобальной ядер-
ной деятельности. Китай выступает за построение 
сообщества с общей судьбой и за создание мир-
ного, безопасного, открытого, совместного и упо-
рядоченного киберпространства и многосторон-
ней, демократичной и транспарентной глобальной 
системы управления Интернетом. Такая концеп-
ция обогащает систему глобального управления 
безопасностью. 

Во-вторых, Китай предлагает свои, китайские 
способы решения таких острых проблем, как иран-
ская ядерная проблема и проблема сирийского 
химического оружия. В отношении, в частности, 
ядерной проблемы на Корейском полуострове Ки-
тай прилагает неустанные усилия, добиваясь ее 
урегулирования путем переговоров. Предложен-
ные Китаем инициатива «двойного заморажива-
ния» и двуединый подход являются практичными 
и действенными способами решения корейского 
ядерного вопроса. Китай считает, что все резолю-
ции Совета Безопасности по Корейской Народно-
Демократической Республике должны выполняться 
в полном объеме. По мере ужесточения санкций 
следует прилагать усилия к возобновлению мир-
ного процесса, направляя давление санкций таким 
образом, чтобы оно служило движущей силой для 
переговоров. 

Своей мудростью Китай также вносит вклад в 
новую концепцию управления безопасностью. Вме-
сте с Россией Китай представит совместный проект 
резолюции о создании группы правительственных 
экспертов по вопросу о предотвращении гонки во-
оружений в космическом пространстве. 

Китай вносит свой вклад в поддержание меж-
дународной безопасности и в управление этим 
процессом. Китай будет добросовестно выполнять 
свои обязанности и в сотрудничестве с междуна-
родным сообществом заниматься построением бо-
лее безопасного и более процветающего будущего. 

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Делегация Шри-Ланки хотела бы при-
соединиться ко всем другим делегациям и поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро 
с избранием. 

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

В этом году мы начинаем наши обсуждения в 
Первом комитете в разгар эскалации напряженно-
сти на Корейском полуострове и на фоне роста чис-
ла ожесточенных конфликтов повсюду в мире, ко-
торые ведут к гибели несчетного количества людей, 
к вынужденным перемещениям населения, к наси-
лию в отношении мирных граждан и к значительно-
му ухудшению условий жизни людей. Последствия 
такой напряженности и этих конфликтов распро-
страняются за пределы национальных границ и 
создают серьезные препятствия нашим усилиям по 
сокращение масштабов любого насилия и вызван-
ной им гибели людей где бы то ни было в мире. 

Самые серьезные угрозы человечеству создает 
ядерное оружие. Его испытание и применение мо-
гут привести к катастрофическим последствиям 
для жизни на планете. Оно способно уничтожить 
не только все формы жизни, но и человеческую па-
мять и цивилизацию. Опасность таких последствий 
будет сохраняться до тех пор, пока ядерное оружие 
вообще существует. Оно тем более опасно ввиду су-
ществования риска его случайного, ошибочного или 
несанкционированного применения. Угроза приме-
нения такого оружия создается также уязвимостью 
системы командования и управления, возможными 
техническими неполадками и вероятностью ошиб-
ки человека или кибератаки. Опасность попадания 
такого оружия в руки террористов может привести 
к невообразимым последствиям. Ядерное оружие 
по сути своей является бесчеловечным и носит не-
избирательный характер, и его применение станет 
нарушением основополагающих принципов между-
народного гуманитарного права. Любое примене-
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ние ядерного оружия несовместимо с принципами 
гуманности и явилось бы вызовом общественному 
сознанию. 

Шри-Ланка уже давно выступает против ядер-
ного оружия. Мы были в числе первых государств, 
подписавших Договор о нераспространении ядер-
ного оружия в 1968 году и Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний в 1996 году. 
Мы безоговорочно поддерживаем принятую в этом 
году резолюцию, утвердившую Договор о запре-
щении ядерного оружия, и всемерно привержены 
глобальным усилиям, направленным на полную 
ликвидацию ядерного оружия. Шри-Ланка твердо 
убеждена в том, что создание прочной междуна-
родно-договорной базы по-прежнему остается наи-
более эффективным и юридически обязательным 
средством решения проблемы ядерного разору-
жения и нераспространения. Мы пользуемся этой 
возможностью, чтобы поздравить Международную 
кампанию за ликвидацию ядерного оружия с при-
суждением ей Нобелевской премии мира за нова-
торские усилия ее участников по обеспечению за-
ключения Договора о запрещении ядерного оружия. 

Рост числа кровопролитных конфликтов по-
всюду в мире и их людских издержек требует от 
нас более согласованных усилий по предотвраще-
нию, пресечению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями. Такие вооружения продолжают подпитывать 
конфликты и причинять страдания тысячам людей. 
Создаваемая ими опасность усиливается легкостью 
их применения, особенно в руках негосударствен-
ных субъектов. 

В прошлом Шри-Ланка пережила длившийся 
целое десятилетие конфликт и сопровождавшие 
его бессмысленные гибель людей и разрушения, 
которые способны причинить стрелковое оружие 
и легкие вооружения. Мы являемся участником 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Шри-Ланка учредила национальную комиссию по 
борьбе с распространением незаконного стрелко-
вого оружия с целью сдержать распространение 
такого оружия в нашей стране. Хотя мы в принци-
пе и согласны с международными мерами по пре-
одолению проблемы распространения стрелкового 

оружия и легких вооружений, мы, тем не менее, 
считаем необходимым обеспечивать, чтобы любые 
принимаемые Организацией Объединенных Наций 
и ее государствами-членами меры по преодолению 
этой проблемы не сказывались на праве государств 
законно приобретать и иметь оружие для целей 
самообороны и обеспечения безопасности своих 
граждан. 

Шри-Ланка отстаивает идею о том, что кос-
мическое пространство является частью общего 
наследия человечества и что все народы должны 
обладать равными возможностями для его исследо-
вания и использования в мирных целях и на общее 
благо всего человечества. Как бы то ни было, все 
государства обязаны обеспечивать сохранение кос-
мического пространства свободным от конфликтов. 
Нам абсолютно необходимо предотвратить любую 
милитаризацию космоса или размещение там ору-
жия, поскольку это могло бы подорвать междуна-
родную безопасность, нарушить функциональ-
ность существующих инструментов контроля над 
вооружениями, в частности тех, которые касаются 
ядерного оружия, что отрицательно сказалось бы 
на глобальной стабильности. Мы считаем, что для 
решения этой проблемы следует и далее укреплять 
уже существующую правовую базу, регулирую-
щую деятельность в космическом пространстве, 
чтобы успешно реагировать на текущие вызовы и 
угрозы. 

Мы также приветствуем недавний доклад 
ЮНЕСКО по этике робототехники, охватывающий 
широкий круг связанных с робототехникой вопро-
сов, и рассчитываем на дальнейшее изучение этого 
феномена. Проводимые в Первом комитете прения 
также дают нам возможность обдумать многосто-
ронний разоруженческий механизм, который игра-
ет важную роль, дополняя и продвигая глобальную 
повестку дня в интересах мира и разоружения. Тот 
факт, что некоторые его органы не дают никаких 
плодотворных результатов, вызывает беспокойство. 
Застой в работе Конференции по разоружению — 
единственного многостороннего форума для про-
ведения переговоров по вопросам разоружения в 
интересах всего международного сообщества — и 
неспособность Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению достичь каких бы то 
ни было ощутимых результатов ставят под угрозу 
глобальные усилия, направленные на достижение 
консенсуса в вопросах разоружения. Неспособ-
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ность достичь взаимопонимания для продвижения 
вперед в деле разоружения заслуживает серьезного 
размышления со стороны государств-членов. 

Шри-Ланка вновь заявляет о необходимости 
безотлагательных глобальных коллективных мер, 
нацеленных на полную ликвидацию ядерного ору-
жия, на сокращение количества стрелкового ору-
жия и легких вооружений и на обеспечение исполь-
зования космического пространства исключитель-
но в мирных целях. Налицо острая необходимость 
повысить уровень координации глобальных усилий 
по борьбе с угрозой для международной безопас-
ности, которую представляет таки виды оружия, и 
достичь консенсуса в отношении разоружения. В 
связи с этим наша делегация рассчитывает на кон-
структивное обсуждение на этой сессии Первого 
комитета. 

Г-н Мендес Гратероль (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Прежде 
всего, я хотел бы, пользуясь случаем, поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета. Мы поздравляем также 
остальных членов Бюро. 

Мы благодарим посла Сабри Букадума за его 
умелое руководство работой Первого комитета 
на семьдесят первой сессии. Кроме того, мы вы-
соко оцениваем тот факт, что неправительствен-
ной организации «Международная кампания за 
ликвидацию ядерного оружия» была присуждена 
Нобелевская премия мира за ее вклад в ядерное 
разоружение. 

Венесуэла присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/72/PV.2). 

Работа Первого комитета на этой сессии про-
ходит в международной обстановке, которую от-
личают неопределенность и кризисные ситуации 
в различных регионах мира, усугубляющиеся ге-
гемонистским поведением держав, стремящихся 
навязать свое собственное видение глобального 
политического порядка. Они прибегают также к 
опасной, воинственной риторике и угрозе примене-
ния силы в отношении суверенных государств и их 
уничтожения в нарушение целей и принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций. В ситуации, 
когда человечество находится перед лицом серьез-
ных угроз, которыми чревато распространение 

оружия массового уничтожения, в частности ядер-
ного оружия, требуется твердая приверженность 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций выполнению обязательств, взятых в рамках 
соответствующих обязательных для исполнения 
международных правовых документов. 

Несмотря неизменную важность этой цели, мы 
обеспокоены тем, что за последние несколько де-
сятилетий в области ядерного разоружения и не-
распространения был достигнут весьма незначи-
тельный прогресс. Тем не менее международное 
сообщество продолжает выступать за принятие 
многосторонних мер, которые позволили бы чело-
вечеству освободиться от угрозы ядерного оружия. 
Венесуэла также приветствует принятие 7 июля 
2017 года Договора о запрещении ядерного оружия. 
Будучи страной, подписавшей этот Договор, мы 
призываем государства, обладающие ядерным ору-
жием, присоединиться к этому исторической кол-
лективной инициативе. 

Ядерное оружие морально неприемлемо и 
должно быть запрещено и уничтожено. Его полная 
ликвидация является единственной абсолютной 
гарантией против применения или угрозы приме-
нения такого оружия. Спустя семьдесят два года 
после разрушительных нападений на Хиросиму и 
Нагасаки ничто не может оправдать тот факт, что 
человечеству по-прежнему угрожает ядерное ору-
жие и опасность его немедленного применения. 
Для построения мира, свободного от ядерного ору-
жия, государства, обладающие ядерным оружием, 
должны посредством предоставления безусловных 
и имеющих обязательную юридическую силу га-
рантий взять на себя обязательство воздерживаться 
от применения или угрозы применения такого ору-
жия против государств, не обладающих ядерным 
оружием. Кроме того, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны изменить свои ядерные 
доктрины, в которых ядерное оружие фигурирует 
в качестве ключевого элемента их системы страте-
гических сил и средств обеспечения безопасности. 

Мы рассчитываем на результативную работу 
на следующей Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора (ДНЯО). Сложная ситу-
ация в плане безопасности не может использовать-
ся в качестве предлога для того, чтобы избегать со-
блюдения ранее оговоренных обязательств в части 
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осуществления мер по сокращению и ликвидации 
ядерных арсеналов в соответствии со статьей VI 
Договора. 

Мы надеемся, что провозглашенная на Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению действия ДНЯО 
цель по созданию на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, будет достигнута. Мы 
призываем к сбалансированному и безоговороч-
ному осуществлению трех основных компонентов 
ДНЯО, в частности касающегося уважении су-
веренного права государств на развитие ядерной 
энергетики. Мы подчеркиваем также важность и 
настоятельную необходимость подписания и рати-
фикации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний без каких-либо задержек или 
условий, с тем чтобы обеспечить его скорейшее 
вступление в силу. Мы категорически не приемлем 
никаких ядерных испытаний, в том числе докрити-
ческих испытаний, проводящихся в целях разра-
ботки и модернизации ядерных арсеналов. 

Предотвращение гонки вооружений в косми-
ческом пространстве является одной из приори-
тетных задач, стоящих на повестке дня в области 
ядерного разоружения. Международное сообще-
ство должно продолжать работу по укреплению 
существующей правовой базы для предотвращения 
размещения оружия в космическом пространстве. 
Предложенный Россией и Китаем проект догово-
ра представляет собой хорошую основу для начала 
обсуждения и проведения будущих переговоров по 
этому вопросу. 

Венесуэла вновь осуждает применение хими-
ческого и бактериологического оружия незави-
симо от того, кто и где его использует. Венесуэла 
всецело поддерживает идею полной ликвидации 
такого оружия. Мы осуждаем нападения, соверша-
емые ДАИШ c применением химического оружия 
в Ираке и Сирии. Подчеркиваем необходимость 
того, чтобы все государства подписали и ратифи-
цировали Конвенцию по химическому оружию и 
Конвенцию по биологическому оружию. Мы высо-
ко оцениваем действия Российской Федерации по 
завершению поддающегося проверке уничтожения 
своих запасов химического оружия. 

В заключение мы вновь заявляем о том, что 
многосторонний подход является наиболее всеобъ-
емлющим и эффективным способом достижения 

цели ядерного разоружения. Приветствуем прове-
дение четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, и поддер-
живаем решение Ассамблеи провести не позднее 
2018 года конференцию Организации Объединен-
ных Наций высокого уровня по ядерному разоруже-
нию. Надеемся, что конференция приведет к поло-
жительным результатам для международного мира 
и безопасности. 

Г-н Ойярсун Марчеси (Испания) (говорит по-
испански): Поздравляю Вас, г-н Председатель, с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета. 

Испания присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского со-
юза (см. A/C.1/72/PV.2) и вновь заявляет о своей 
твердой приверженности многосторонности и, в 
частности, коллективным инициативам в области 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями. 

Испания в очередной раз решительно осуждает 
проведенные 3 сентября испытания ядерного ору-
жия и огромное количество запусков баллистиче-
ских ракет, осуществленных Корейской Народно-
Демократической Республикой, что представляет 
собой грубое нарушение различных резолюций Со-
вета Безопасности. Северокорейская ядерная и бал-
листическая программы представляют собой весь-
ма серьезную угрозу международному миру и без-
опасности, а также стабильности на Корейском по-
луострове. Наша делегация призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику решить 
проблему, которую они создают для международ-
ного сообщества, предпринять конкретные шаги 
с целью снизить напряженность и наложить без-
оговорочный мораторий на проведение ядерных и 
баллистических испытаний. Это могло бы создать 
предпосылки для предметных переговоров, веду-
щих к полной, необратимой и поддающейся провер-
ке денуклеаризации Корейского полуострова. 

Испания вновь подтверждает, что Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) крайне 
важен, поскольку является ключевым элементом 
международного режима нераспространения и ос-
новой для дальнейшего процесса ядерного разо-
ружения, а также развития ядерной энергетики в 
мирных целях. Мы высоко оцениваем конструктив-
ный настрой, царивший на первом совещании Под-
готовительного комитета. Надеемся, что он будет 
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сохранен и на последующих совещаниях в целях 
укрепления ДНЯО в ходе Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора. 

Испания приветствует реализацию ядерного 
соглашения между правительствами стран Е3+3 и 
Ираном. В ежеквартальных докладах Международ-
ного агентства по атомной энергии подтверждается 
исключительно мирный характер иранской ядер-
ной программы. 

Мы сожалеем о том, что не удалось достичь 
договоренности относительно проведения конфе-
ренции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и систем его до-
ставки. Вновь заявляем о нашей поддержке резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку и соглашений, 
принятых на Конференции 2010 года участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора. Мы 
призываем все стороны проявить подлинную по-
литическую волю к началу диалога и поиску кон-
сенсуса, что позволит в кратчайшие сроки провести 
конференцию, на которой будут представлены все 
государства региона. 

Испания является государством, не обладаю-
щим ядерным оружием, и твердым сторонником 
ядерного разоружения. Мы призываем государства 
с крупными ядерными арсеналами продемонстри-
ровать ответственный настрой и заняться дости-
жением общей цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия. Мы заявляем о решительной 
поддержке Конференции по разоружению в Женеве 
как единственного органа, учрежденного для веде-
ния переговоров по многосторонним разоруженче-
ским договорам. Мы сожалеем, что Конференция 
оказалась парализована на многие годы и не смог-
ла добиться прогресса в переговорах по вопросам 
разоружения, в том числе в отношении будущего 
договора о запрещении производства расщепляю-
щегося материала. 

Испании прекрасно известно о дискуссиях, свя-
занных с гуманитарными последствиями примене-
ния ядерного оружия и угрозой его применения. 
Вместе с тем мы не разделяем мнения, на основе 
которых недавно был принят Договор о запреще-
нии ядерного оружия. Испания считает, что необ-
ходимо двигаться вперед в реализации процесса 
ядерного разоружения, который охватывает вопро-
сы безопасности в рамках ДНЯО и подразумевает 

конкретные и реалистичные инициативы, поддер-
живаемые государствами, обладающими ядерным 
оружием. Важным шагом вперед в процессе разору-
жения должно стать скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Поэтому мы призываем те государства, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
этот Договор, в частности государства, указанные в 
приложении 2, сделать это как можно скорее. 

В числе основных приоритетов в нашей рабо-
те должна стоять задача не допустить ситуации, в 
которой негосударственные субъекты, в том числе 
террористические группы, могли бы получить до-
ступ к оружию массового уничтожения, ядерному, 
химическому и биологическому оружию. Испания 
приветствует принятие Советом Безопасности в 
декабре 2016 года резолюции 2325 (2016), цель ко-
торой заключается в активизации хода осуществле-
ния документов, оказания помощи и координации 
усилий в этой работе, а также в содействии более 
активному участию гражданского общества, с 
тем чтобы достичь намеченных в резолюции 1540 
(2004) целей. 

Двадцатая годовщина Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО), которая при-
ходится на 20 апреля, подчеркнула важность этой 
организации. Испания осуждает использование 
любых химических веществ в качестве оружия 
любой стороной и при любых обстоятельствах. 
Подтвержденное Миссией ОЗХО по установлению 
фактов применение зарина в качестве химическо-
го оружия в Хан-Шейхуне 4 апреля заслуживает 
самого серьезного осуждения. Работа, проведенная 
экспертами Совместного механизма по расследова-
нию ОЗХО—Организации Объединенных Наций 
(СМР), будут играть ключевую роль в определении 
виновных и предотвращении того, чтобы виновные 
в этом и аналогичных преступлениях оставались 
безнаказанными. Необходимо, чтобы работа СМР 
продолжилась и стала той сдерживающей силой, 
которую мы стремимся создать. Поэтому Совет 
Безопасности должен выполнять свою обязанность 
и жестко реагировать на такие случаи. 

Проблема распространения и незаконного обо-
рота стрелкового оружия и легких вооружений пред-
ставляет особый интерес для Испании. Такое оружие 
является связующим звеном между терроризмом и 
транснациональной организованной преступностью, 
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а также основным видом используемого в ходе со-
временных конфликтов оружия. Первый Комитет не 
должен игнорировать эту проблему, поскольку она 
приводит к ужасным политическим, экономическим 
и социальным последствиям для наших стран. Меж-
дународные усилия по контролю над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями сосредоточены 
на четырех хорошо известных членам Комитета ини-
циативах. Испания призывает всех членов принять 
участие в работе в рамках этих инициатив, уделяя 
особое внимание успешному проведению в 2018 году 
предстоящей Конференции Организации Объеди-
ненных Наций для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. По результатам проведения 
этой конференции должны быть разработаны кон-
кретные инициативы и проекты. 

Наконец, я считаю, что использование гендер-
ного подхода при работе над повесткой дня в об-
ласти разоружения в Первом комитете откроет но-
вые возможности. К сожалению, я должен конста-
тировать, что в этих сферах задействовано очень 
небольшое число женщин. Этими вопросами за-
нимаются преимущественно мужчины. Я могу под-
черкнуть этот факт, потому что Испания является 
одной из тех стран, которые возглавляют повестку 
дня в интересах женщин, и в частности по вопросу 
женщин и мира и безопасности. 

В заключение я хотел бы выразить надежду, что 
в ближайшие несколько недель Первый комитет 
сможет провести откровенные дискуссии, которые 
могли бы сблизить позиции его членов и укрепить 
взаимное доверие. 

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к 
другим делегациям и поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на должность Председателя 
Первого комитета в ходе этой сессии. Мы убежде-
ны, что Ваша мудрость и эффективность в работе 
позволят добиться оптимальных результатов. Я хо-
тел бы также поздравить других членов Бюро с их 
избранием на соответствующие должности. 

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представи-
тель Йемена от имени Группы арабских госу-
дарств; представитель Нигерии от имени Группы 

африканских стран; и представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/72/PV.2). 

Ливия подтверждает намерение соблюдать все 
свои обязательства по ратифицированным ею меж-
дународным договорам по разоружению в сфере 
оружия массового уничтожения и средств его до-
ставки. Вместе с международным сообществом Ли-
вия поддерживает региональные и международные 
усилия по обеспечению соблюдения положений 
международных конвенций и протоколов, а также 
созданию благоприятных условий для ликвидации 
всех видов оружия массового уничтожения во всем 
мире. В этой связи Ливия считает, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) яв-
ляется краеугольным камнем международного ре-
жима нераспространения ядерного оружия. Мы 
полностью привержены реализации ДНЯО и его 
трех основных составляющих элементов нераспро-
странения, разоружения и использования атомной 
энергии в мирных целях. 

Нет никаких средств для обеспечения гаран-
тий неприменения ядерного оружия или угрозы его 
применения, кроме полной ликвидации такого ору-
жия, однако мы еще далеки от этой цели. Тем не 
менее мы не теряем надежды, поскольку в рамках 
определенных инициатив некоторые государства 
отказались от своих ядерных программ и воору-
жений. В этой связи делегация нашей страны при-
зывает все обладающие ядерным оружием государ-
ства разработать программу по ликвидации своих 
ядерных арсеналов и прекратить все разработки 
такого оружия, чтобы обеспечить приверженность 
всех государств ДНЯО. 

Делегация нашей страны приветствует Договор 
о запрещении ядерного оружия, который был при-
нят 122 государствами 7 июля и открыт для под-
писания 20 сентября. Ряд государств, в том числе и 
моя страна, подписали Договор. Мы настоятельно 
призываем государства, которые еще не подписали 
Договор, сделать это, чтобы обеспечить вступление 
Договора в силу. 

К сожалению, несмотря на настойчивые усилия 
по обеспечению универсального характера ДНЯО, 
неспособность участников Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
достичь консенсуса вызывает серьезное разочаро-
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вание. Участники Конференции не смогли прийти 
к консенсусу или согласовать итоговый документ 
из-за разногласий по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Это ставит под сомнение серьезность намерений 
некоторых государств по поводу создания такой 
зоны, несмотря на то, что принятое на Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению действия ДНЯО 
решение о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, считается основопола-
гающим для бессрочного продления действия До-
говора о нераспространении ядерного оружия. 

Ликвидация ядерного оружия является необхо-
димым условием для обеспечения стабильности в 
регионе. Она также имеет важнейшее значение для 
укрепления доверия. Поэтому Ливия призывает к 
ликвидации всех видов оружия массового уничтоже-
ния в регионе и требует, чтобы все ядерные объек-
ты проходили международный контроль и проверки 
в соответствии с ДНЯО, резолюциями Генеральной 
Ассамблеи, датируемыми 1974 годом, резолюци-
ей 487 (1981) Совета Безопасности и принятым в 
1996 году консультативным заключением Междуна-
родного Суда, в рамках которого ко всем сторонам 
обращается настоятельный призыв принять практи-
ческие меры по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, а также обеспечивать 
соблюдение всеобъемлющих гарантий Международ-
ного агентства по атомной энергии при осуществле-
нии всех видов ядерной деятельности и в духе доброй 
воли принимать участие в переговорах, ведущих 
к ядерному разоружению во всех его аспектах под 
строгим международным контролем. 

Единственный путь к построению мира, сво-
бодного от смертоносного оружия, в частности 
ядерного, химического и биологического оружия, 
состоит в том, чтобы прилагать усилия с целью из-
бавить человечество от оружия массового уничто-
жения. Для избавления человечества от таких угроз 
наша страна выполняет свои обязательства в рамках 
программы Ливии по уничтожению всех ее запасов 
химического оружия в соответствии с Конвенцией 
по химическому оружию. Это было подтверждено 
инспекторами Технического секретариата ОЗХО. 

В заключение Ливия обращает внимание на то, 
что многостороннее международное сотрудниче-
ство и непоколебимая политическая воля являются 

крайне важными аспектами для достижения целей 
в области разоружения и создания атмосферы ста-
бильности и спокойствия в мире, ведущей к разви-
тию, процветанию и благополучию всех людей. 

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Делегация Никарагуа хотела бы поздравить Вас, 
г-жа Председатель, с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета и пожелать Вам всяческих 
успехов в Вашей работе. Мы хотели бы также по-
здравить других членов Бюро с их избранием на со-
ответствующие должности. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/72/PV.2). 

Несмотря на то, что это решающий момент 
для осуществления Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, мы по-
прежнему живем в мире, где больше средств рас-
ходуется на разработку, модернизацию и испыта-
ние всех видов оружия, и меньше на содействие 
сохранению жизни и обеспечению устойчивого 
развития наших народов. В то время как миллионы 
людей страдают от последствий многочисленных 
проблем, затрагивающих нас, — экономического 
кризиса, нищеты, голода, смертельных заболева-
ний, — мы услышали, что Председатель Генераль-
ной Ассамблеи лично отметил продолжающийся 
рост колоссальных сумм военных расходов во всем 
мире. Мы должны положить конец этой опасной 
тенденции и направить наши усилия на достиже-
ние целей в области устойчивого развития и, сле-
довательно, мира. 

Никарагуа всегда заявляла о том, что настоя-
тельно необходимо продолжать идти по пути пол-
ного разоружения, включающего как ядерное ору-
жие, так и другие виды оружия массового уничто-
жения, применение которых является нарушением 
основополагающих принципов общего междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права. В этой связи мы подписали Договор о запре-
щении ядерного оружия, принимая во внимание 
вынесенное в 1996 году консультативное заклю-
чение Международного Суда, в котором говорит-
ся, что применение и угроза применения ядерного 
оружия является преступлением против человеч-
ности и нарушением норм международного права 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций. 
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Мы твердо убеждены в том, что единственной 
гарантией предотвращения применения или угрозы 
применения оружия массового уничтожения и его 
попадания в руки негосударственных субъектов яв-
ляется полная и окончательная ликвидация ядерного 
оружия. Никарагуа твердо убеждена в том, что укре-
пление режима нераспространения ядерного оружия 
и атмосферы международного мира и безопасности 
зависит от создания зон, свободных от ядерного ору-
жия, что также может стать важным шагом на пути к 
достижению ядерного разоружения. Мы вновь заяв-
ляем о важности Договора Тлателолко и зоны мира в 
регионе, объявленной Сообществом государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна по случаю 
пятидесятой годовщины Договора. 

В этой связи мы выражаем сожаление по поводу 
неспособности выполнить соглашение о проведении 
в 2012 году международной конференции по созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. Мы вновь заявляем о том, что проведение 
конференции является одним из ключевых составля-
ющих итогового документа Конференции 2010 года 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия. Мы настоятельно призываем все стороны 
провести эту конференцию как можно скорее. 

Никарагуа уделяет особое внимание соблюде-
нию Договора о нераспространении ядерного ору-
жия как опирающегося на консенсус и имеющего-
ся обязательную юридическую силу документа в 
рамках глобальной системы нераспространения, 
разоружения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Международному сообществу нуж-
ны конкретные действия, в частности незамедли-
тельное осуществление положений Договора го-
сударствами, обладающими ядерным оружием, в 
соответствии со статьей VI Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и проявление этими 
государствами твердой приверженности проведе-
нию переговоров об эффективных мерах общего 
разоружения под полным, строгим и эффективным 
международным контролем. 

Мы также приветствуем созыв в 2018 году 
международной конференции высокого уровня 
по ядерному разоружению для проведения обзора 
прогресса, достигнутого в области ядерного разо-
ружения, и активизации международных усилий по 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 

Мы поддерживаем стремление уделить первооче-
редное внимание гуманитарным соображениям в 
вопросах, связанных с последствиями применения 
ядерного оружия. В этой связи мы приветствуем 
три конференции, проведенные в Осло, Наярите, 
Мексике и Вене. 

Мы также поддерживаем проведение перего-
воров по договору о предотвращении гонки воору-
жений в космическом пространстве. Никарагуа и 
Россия взяли на себя обязательство относительно 
неразмещения первыми оружия в космическом про-
странстве. Следуя нашей ежегодной практике, мы 
станем соавторами проекта резолюции, направлен-
ного на достижение этой цели. 

Ситуация на Корейском полуострове вызывает 
серьезную обеспокоенность. Мы считаем, что про-
ведение ядерных испытаний никоим образом не 
способствует международному миру. Они заслужи-
вают осуждения. Мы считаем, что путем диалога и 
переговоров можно найти мирное и политическое 
решение столь опасной военной ситуации. Решение 
этой проблемы будет содействовать денуклеариза-
ции региона и позволит создать условия для мира и 
воссоединения на Корейском полуострове. 

Мы осуждаем применение химического и любо-
го другого оружия массового уничтожения. Наша 
страна выражает твердую приверженность Кон-
венции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении, а также строгому соблюдению ее 
положений. 

Наша страна по-прежнему привержена предот-
вращению, пресечению и искоренению незаконной 
торговли оружием и принимает для этого надле-
жащие меры. Приняв закон № 1510, мы включили 
Программу действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней в наше национальное законодательство. 

Общественная безопасность и безопасность 
человека составляют одно из основных преиму-
ществ Никарагуа. В связи с этим мы разработали 
ряд конкретных стратегий и программ по борьбе 
с нынешними бедствиями, такими как терроризм, 
преступность, незаконный оборот наркотиков, тор-
говля оружием и, в частности, торговля людьми. 
Эта политика позволила добиться позитивных ре-
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зультатов. Работа с людьми привела к успешному 
сотрудничеству, которое делает Никарагуа одной 
из наиболее безопасных и наименее уязвимых в ре-
гионе стран для организованной преступности. Это 
также позволило нам укрепить нашу безопасность 
и добиться позитивных результатов в борьбе с орга-
низованной преступностью, незаконным оборотом 
наркотиков и культурой насилия. Именно поэтому 
многие исследования, проведенные Организацией 
Объединенных Наций, указывают на то, что Ника-
рагуа является одной из шести стран с самым вы-
соким уровнем безопасности граждан среди стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна, и са-
мой безопасной страной в Центральной Америке. 
Мы вновь заявляем о том, что международная по-
мощь и сотрудничество необходимы для успешного 
осуществления Программы действий. 

Никарагуа приветствует тот факт, что Цен-
тральная Америка была объявлена зоной, свобод-
ной от мин и кассетных боеприпасов. Никарагуа 
является временным председателем нынешней сес-
сии Конвенции по кассетным боеприпасам, и мы 
будем стремиться к тому, чтобы придать ей универ-
сальный характер. 

Мы также считаем, что новые информационно-
коммуникационные технологии должны использо-
ваться в полном соответствии с целями и принци-
пами, закрепленными в Уставе Организации Объ-
единенных Наций и международном праве. Этот 
вопрос должен обсуждаться и в Организации Объ-
единенных Наций. В этой связи важно добиться 
прогресса в выполнении обязательств по ликвида-
ции ядерных арсеналов во всем мире и направить 
их колоссальные ресурсы на искоренение нищеты. 

В заключение следует отметить, что многие 
из нас уже говорили о тупиковой ситуации в рам-
ках разоруженческого механизма. Тем не менее 
нам не удалось решить реальную проблему отсут-
ствия политической воли у некоторых государств, 
необходимой для достижения ощутимого про-
гресса, в частности в том, что касается ядерного 
разоружения. 

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа-
теля этого важного Комитета, а также поздравить 
других членов Бюро. Мы уверены, что Ваш богатый 
опыт будет залогом успешной работы Комитета. 

Позвольте мне также выразить признательность 
Постоянному представителю Алжира за его неоце-
нимые усилия по руководству работой Комитета в 
ходе семьдесят первой сессии. 

Я присоединяюсь к заявлениям, сделанным 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран; представителем Нигерии 
от имени Группы африканских стран; и предста-
вителем Йемена от имени Группы арабских госу-
дарств (см. A/C.1/72/PV.2). Делегация Судана на-
мерена принимать активное участие в работе этого 
Комитета. 

Судан принимает активное участие в междуна-
родных усилиях в области разоружения. Мы были в 
числе первых государств, присоединившихся к со-
ответствующим международным конвенциям и до-
кументам, таким как Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Мы также возглавили ра-
боту по разработке Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, известного также как 
Пелиндабский договор. Кроме того, в 2004 году мы 
присоединились к Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. 

В столице нашей страны, Хартуме, прошло 
первое совещание национальных органов Аф-
рики по вопросам осуществления Конвенции о 
запрещении химического оружия, по итогам ко-
торого были приняты важные рекомендации, в 
том числе об избавлении Африки от химическо-
го оружия, а также была подчеркнута важность 
использования химических веществ исключи-
тельно в мирных целях в проводимых государ-
ствами мероприятиях без ущерба для полной ре-
ализации законных и неотъемлемых прав стран 
на использование ядерных и химических техно-
логий в научных, технических и исследователь-
ских целях. В соответствии с этими принципами 
наша страна приняла участие в Конференции 
Организации Объединенных Наций для согла-
сования юридически обязывающего документа о 
запрете ядерного оружия, который привел бы к 
полной ликвидации этого оружия, и эта конфе-
ренция завершилась принятием Договора о за-
прещении ядерного оружия. Договор является 
фундаментальной основой и отправной точкой 
для ликвидации угрозы, создаваемой ядерным 
оружием для человечества. Мы надеемся, что 
Договор будет подписан в ближайшее время. 
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Наша страна верит в необходимость ядерного 
разоружения и создания зон, свободных от ядерно-
го оружия. Поэтому мы призываем к скорейшему 
проведению конференции, посвященной созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, и осуществлению решения Конфе-
ренции 2010 года участников ДНЯО по рассмотре-
нию действия Договора. Все страны Ближнего Вос-
тока должны принять участие в этой конференции. 
В этой связи мы хотели бы подчеркнуть важность 
постановки всех ядерных объектов на Ближнем 
Востоке под всеобъемлющие гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии, что выну-
дило бы Израиль присоединиться к ДНЯО. Мы так-
же хотели бы напомнить о том, что региональные и 
международные события, в частности на Ближнем 
Востоке, свидетельствуют о том, что единствен-
ным способом укрепления международной без-
опасности является активизация многосторонних 
усилий, а именно созыв конференции по Ближнему 
Востоку. 

Вопросы обычного вооружения, стрелкового 
оружия и легких вооружений являются одними из 
главных приоритетов правительства Судана. Как и 
многие другие страны, мы стали жертвой этого яв-
ления. Кроме того, эта проблема зачастую связана с 
событиями в сфере экономики и усугубляется при-
родными явлениями, такими как изменение клима-
та, засуха и опустынивание, а также обострением 
борьбы за доступ к водным и продовольственным 
ресурсам. Все это привело к тому, что некоторые 
племена и группы населения вынуждены приобре-
тать такое оружие, чтобы продемонстрировать свою 
силу и защитить свои владения. В настоящее время 
чрезвычайно тяжело осуществлять разоружение и 
контроль над вооружениями. Судан как никто дру-
гой осведомлен о возможных рисках и необходи-
мости ликвидации этого явления. Именно поэтому 
мы всегда принимаем активное участие во всех со-
ответствующих региональных и международных 
форумах. На национальном уровне мы разработали 
меры, направленные на борьбу с распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений, кото-
рые реализует наше национальное управление, по-
скольку мы убеждены в том, что распространение 
такого оружия связано с транснациональной орга-
низованной преступностью, терроризмом и неза-
конным оборотом наркотиков. 

В связи с этим Судан возглавляет многосто-
ронние усилия в рамках Африканского союза, Лиги 
арабских государств и Межправительственной ор-
ганизации по развитию. Результатом нашей недав-
ней работы стал региональный семинар по борьбе 
с распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений, проведенный в Судане в 2013 году. 
Мы также участвовали в двусторонних усилиях с 
соседними странами по демаркации границ и укре-
плению пунктов контроля и таможни. Когда мы 
анализируем эти усилия, мы отмечаем, что в про-
цесс борьбы с распространением таких вооружений 
должны быть вовлечены в первую очередь страны-
производители такого оружия, а не только государ-
ства, пострадавшие от их воздействия. Мы также 
подчеркиваем необходимость того, чтобы страны-
производители прекратили экспорт такого оружия 
негосударственным лицам и группам с целью пре-
дотвратить его передачу в руки злоумышленников. 

Правительство нашей страны также принимало 
участие в усилиях по разминированию в сотрудни-
честве с Программой Организации Объединенных 
Наций по вопросам деятельности, связанной с раз-
минированием (ЮНМАС). Благодаря этим усили-
ям, в декабре этого года Судан сможет объявить все 
три восточных штата зонами, свободными от мин. 
Наша страна также работает над выполнением сво-
их обязательств по Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении к 
2019 году при условии, что мы получим необходи-
мую поддержку со стороны международного сооб-
щества. Мы выражаем признательность ЮНМАС за 
прилагаемые ею усилия, а также отмечаем усилия 
других дружественных и братских стран. 

В заключение я хотел бы сказать, что в начале 
этого года правительство Судана приступило к осу-
ществлению кампании по сбору оружия у граждан, 
которая является частью комплекса мер, направ-
ленных на устранение коренных причин конфлик-
та в Дарфуре, в регионе, который серьезно постра-
дал из-за проблемы распространения оружия. Все 
штаты Дарфура присоединились к этой кампании, 
первый этап которой начался с добровольной сдачи 
оружия и проведения информационно-просвети-
тельских мероприятий с целью призвать население 
сдать оружие в компетентные органы. После завер-
шения этого этапа мы приступим к осуществлению 
второго, который предусматривает установление 
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верховенства права в вопросе сбора оружия в от-
ношении любого лица, нарушившего его. Прави-
тельство Судана надеется заручиться поддержкой 
международного сообщества для борьбы с этим яв-
лением, которое оказывает негативное воздействие 
на безопасность и стабильность нашей страны. 

Г-н Сен-Илер (Гаити) (говорит по-французски): 
Я хотел бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и пожелать Вам, г-н Председатель, успехов в 
ходе работы Первого комитета. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Республики Трини-
дад и Тобаго от имени Карибского сообщества 
(см. A/C.1/72/PV.2). Я хотел бы поделиться не-
которыми наблюдениями в своем национальном 
качестве. 

Мы снова собрались, чтобы рассмотреть основ-
ные вопросы, касающиеся разоружения и между-
народной безопасности. Наше заседание проходит 
в то время, когда в мире наблюдается рост напря-
женности, неописуемые страдания и чрезвычайные 
ситуации в области безопасности, вызванные ро-
стом неравенства, продолжающимися конфликта-
ми, терроризмом и неизбирательным применением 
оружия, которое сеет смерть и разрушения. Для 
обеспечения международной безопасности требу-
ются постоянные усилия в области разоружения и 
контроля над вооружениями. Также необходима по-
литическая воля и приверженность всех государств 
для мирного урегулирования споров. 

Наша страна решительно поддерживает усилия 
Организации, направленные на содействие разору-
жению и укрепление международной безопасности, 
которые сейчас необходимы как никогда ранее. В 
этой связи я хотел бы привести два пункта заявле-
ния президента Гаити Его Превосходительства г-на 
Жовенеля Моиза, сделанного в ходе общих прений 
21 сентября: 

«Республика Гаити полностью поддерживает 
все инициативы, которые преследуют цель ос-
лабления международной напряженности, уре-
гулирования кризисов и мирного разрешения 
споров... Успешное завершение вооруженного 
конфликта в Колумбии посредством перегово-
ров свидетельствует о том, что вовсе не воору-
женная конфронтация и слепое насилие приво-
дят к разрешению споров» (A/72/PV.11, стр. 5). 

Президент выражает надежду на то, что после 
50-летнего кровопролитного конфликта усилия 
колумбийского общества послужат примером для 
сторон в спорах. 

Мы все призваны добиться прогресса в деле обе-
спечения безопасности человека путем подготовки 
согласованных рекомендаций. Разоружение охва-
тывает как оружие массового уничтожения, так и 
обычные вооружения, которые во многих отношени-
ях сеют смерть и разрушения. Международная без-
опасность и стабильность не могут быть обеспечены 
с помощью силы оружия. Кроме того, производство, 
распространение и использование все более изо-
щренных и разрушительных видов оружия усили-
вают международную напряженность и подрывают 
перспективы достижения мира и международной 
безопасности. Наша делегация будет и впредь под-
держивать международные усилия, направленные на 
запрещение и ликвидацию этих чудовищных инстру-
ментов. Кроме того, она продолжит способствовать 
укреплению международных усилий по пресечению 
доступа террористов к оружию массового уничтоже-
ния, средствам его доставки и технологиям, связан-
ным с его производством. 

Наша делегация обращает особое внимание на 
угрозу, создаваемую неконтролируемым распро-
странением и применением обычных вооружений. 
Эта ситуация в значительной степени затрагивает 
многие страны, в частности развивающиеся стра-
ны и страны, пострадавшие от конфликтов. Такие 
виды оружия являются основными инструментами, 
используемыми для совершения преступлений и 
нарушения общественного порядка. Наша страна 
преисполнена решимости вести работу на нацио-
нальном уровне в поддержку всех региональных и 
субрегиональных инициатив с тем, чтобы положить 
конец незаконному распространению такого ору-
жия. В целях обеспечения общественного порядка 
и защиты страны правительство Гаити приняло ряд 
мер, направленных на укрепление потенциала Га-
итянской национальной полиции, в интересах соз-
дания военного компонента с ориентированным на 
развитие мандатом в соответствии с положениями 
Конституции страны. 

Мы приветствуем усилия Регионального цен-
тра Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира и разоружения в Латинской Америке и 
Карибском бассейне и все шаги, предпринимаемые 
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Карибским сообществом в целях борьбы с преступ-
ностью в странах субрегиона. С интересом отмеча-
ем рекомендации, предложенные Комиссией Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению, в 
отношении практических мер укрепления доверия 
в области обычных вооружений. 

Оружие массового уничтожения представляет 
собой наиболее серьезную угрозу для междуна-
родной безопасности и вызывает все большую обе-
спокоенность. Усилия по запрещению и ликвида-
ции такого оружия по-прежнему характеризуются 
многочисленными пробелами. Наша цель в этом 
Комитете состоит в выработке наиболее эффектив-
ных рекомендаций в целях запрещения и постепен-
ной ликвидации такого оружия в соответствии с 
положениями международных договоров в области 
разоружения и контроля над вооружениями. В этой 
связи президент Гаити заявил: 

«Республика Гаити всегда выступала против 
распространения ядерного оружия и решитель-
но осуждает любую напряженность, которая 
возникает в связи со стремлением обладать 
ядерным оружием и производить его» (там же). 

Ядерные испытания, запуски баллистических 
ракет и применение запрещенного оружия — это во-
пиющее и неприемлемое нарушение международных 
норм и соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности. Такие нарушения лишь ведут к бессмыслен-
ному усилению напряженности в отношениях между 
государствами и ухудшению гуманитарной ситуации 
и создают серьезную угрозу для нашей планеты. Все 
мы обеспокоены тем, к чему это может привести. Вот 
почему нам всем необходимо соблюдать наши обяза-
тельства по Договору о нераспространении ядерно-
го оружия, который является краеугольным камнем 
международного режима нераспространения, а также 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, и наша страна с нетерпением ожидает его 
скорейшего вступления в силу. 

Республика Гаити является частью первого в 
мире региона, свободного от ядерного оружия, в со-
ответствии с Договором Тлателолко, который был ут-
вержден единогласно. Именно поэтому Гаити продол-
жает поддерживать все инициативы, направленные 
на защиту нашего мира от угрозы ядерного оружия. 
Чрезмерное распространение и модернизация тако-
го оружия ведут к хрупкому равновесию, страдани-
ям, разрушениям и смерти. Несмотря на различия в 

подходах, используемых многими государствами для 
удовлетворения потребностей в области междуна-
родной безопасности, мы подчеркиваем, что стабиль-
ность во всем мире может быть достигнута и укрепле-
на только благодаря неукоснительному выполнению 
всеми государствами международных обязательств, 
касающихся оружия массового уничтожения. 

Наша делегация надеется, что наша работа 
будет способствовать продвижению дела между-
народной безопасности. В этой связи мы должны 
помнить о том, что международная безопасность 
неразрывно связана с устойчивым развитием, разо-
ружением, контролем над вооружениями и борьбой 
с терроризмом и его финансированием. Мы только 
выиграем, если будем работать сообща, уважать за-
конные интересы друг друга и руководствоваться 
духом консенсуса в целях построения единого, про-
цветающего, безопасного и стабильного мира. 

Г-н Окаитейе (Гана) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к предыдущим 
ораторам и искренне поздравляет Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Бюро с заслуженным 
избранием. Мы уверены, что под Вашим умелым 
руководством работа по повестке дня Первого ко-
митета увенчается успехом. Заверяем Вас в нашей 
поддержке и содействии при выполнении Вами Ва-
ших непростых обязанностей. 

Гана присоединяется к заявлениям, с которы-
ми выступили представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и представи-
тель Нигерии от имени Группы африканских госу-
дарств (см. A/C.1/72/PV.2). 

Гана по-прежнему убеждена в том, что при-
менение многостороннего подхода к решению гло-
бальных проблем в области разоружения является 
залогом построения более безопасного и надежного 
мира. Это имеет особенно важное значение в све-
те нынешних вызовов миру и безопасности, вклю-
чая возросшую опасность терроризма и угрозу для 
существования, создаваемую ядерным оружием и 
другими видами оружия массового уничтожения. 
Ликвидация ядерного оружия остается на повестке 
дня Организации Объединенных Наций с момен-
та ее создания, и, тем не менее, нам до сих пор не 
удалось достичь полного, необратимого и поддаю-
щегося международному контролю ядерного разо-
ружения, как это предусмотрено в Договоре о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). 
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Вызывает обеспокоенность тот факт, что, не-
смотря на созданный ДНЯО режим, преследующий 
благородные цели, и предусмотренные в нем мно-
гочисленные новаторские меры, направленные на 
укрепление повестки дня, касающейся ядерного ра-
зоружения и режима нераспространения, Договор 
постоянно становится предметом различных толко-
ваний и навязывания дополнительных условий. Мы 
разочарованы также тем, что в этом году на состо-
явшемся в Вене первом заседании Подготовитель-
ного комитета Конференции 2020 года участников 
ДНЯО не было достигнуто договоренности в от-
ношении заключительного документа. Возможно, 
это является свидетельством того, что некоторые 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций недобросовестно относятся к выполнению 
своих обязательств в области ядерного нераспро-
странения и разоружения. 

Тот факт, что государства, обладающие ядер-
ным оружием, не предпринимают практически ни-
каких действий для урегулирования своих разно-
гласий, должен побуждать нас сообща искать новые 
и новаторские подходы к преодолению разногласий 
и укреплению доверия и транспарентности в буду-
щем. Гана надеется, что дальнейшее позитивное со-
трудничество и осуществление всех согласованных 
мер и обязательств со стороны государств, облада-
ющих ядерным оружием, в контексте ДНЯО будет 
способствовать достижению цели всеобщего и пол-
ного разоружения. 

Мы с удовлетворением отмечаем успешное 
принятие Договора о запрещении ядерного оружия 
7 июля и последующее открытие Договора для под-
писания 20 сентября. Гана приняла активное уча-
стие в процессе переговоров и вместе с другими 
государствами-членами поддержала этот важный 
правовой документ в целях ускорения наших кол-
лективных усилий по построению мира, свободно-
го от ядерного оружия. Однако Гана была одной из 
первых стран, подписавших Договор, когда он был 
открыт для подписания. 

Нет сомнений в том, что принятие Договора 
является значительным прогрессом в деле постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия, и спо-
собствует ускорению процесса ядерного разоруже-
ния, который находился в тупике на протяжении 
десятилетий. Этот Договор стал незаменимым ком-
понентом дискуссий по вопросам общего разору-

жения и способствует укреплению целей ДНЯО по 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 
В этой связи мы настоятельно призываем государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций, 
которые еще не присоединились к Договору, в том 
числе государства, обладающие ядерным оружием, 
сделать это без дальнейшего промедления. 

Вызывает беспокойство тот факт, что Конфе-
ренции по разоружению (КР), которая является 
единственным многосторонним форумом для ве-
дения переговоров по разоружению, но вот уже на 
протяжении нескольких лет находится в тупике, не 
удалось достичь консенсуса по программе работы 
и, следовательно, начать предметные обсуждения. 
Мы вновь настоятельно призываем КР проявлять 
лидерство и выполнять предусмотренные ее манда-
том функции, принимая во внимание общие инте-
ресы безопасности всех государств. 

Мы признаем важный вклад Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению в 
дело достижения всеобщего и полного разоруже-
ния. В частности, мы приветствуем успешное при-
нятие в этом году на основе консенсуса докладов, 
выводов и рекомендаций ее Рабочей группы II по 
практическим мерам укрепления доверия в области 
обычных вооружений. Вместе с тем вызывает со-
жаление тот факт, что в ходе сессии Комиссии по 
разоружению 2017 года не удалось достичь консен-
суса по рекомендациям о достижении цели ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 
оружия, что свидетельствует о тупиковой ситуа-
ции в переговорах по разоружению, и в частности 
об отсутствии у некоторых государств-членов при-
верженности и политической воли выполнять свои 
обязательства. 

Гана верит, что построение мира, свободного 
от ядерного оружия, является нашей общей целью. 
Поэтому мы привержены поддержанию свободной 
от ядерного оружия зоны в Африке, в частности, в 
соответствии с Пелиндабским договором, в кото-
ром подтверждается статус Африканского конти-
нента как зоны, свободной от ядерного оружия. По 
этой причине высокообогащенный уран из мало-
габаритного реактора-источника нейтронов в Гане 
был недавно перевезен в Китай, что ознаменовало 
конец процесса вывоза этого материала с нашей 
территории. Мы подчеркиваем важный вклад зон, 
свободных от ядерного оружия, в достижение об-
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щей цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия, и вновь призываем все заинтересованные 
стороны, в частности страны Ближнего Востока, и 
впредь конструктивно участвовать в усилиях, на-
правленных на поддержание статуса региона, сво-
бодного от ядерного оружия. 

Гана разделяет мнение о том, что Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и договор о запрещении производства рас-
щепляющегося материала (ДЗПРМ) играют важней-
шую роль в построении мира, свободного от ядер-
ного оружия. Мы приветствуем принятый на основе 
консенсуса доклад Группы правительственных экс-
пертов, призванной подготовить рекомендации о воз-
можных аспектах, способствуя тем самым выработ-
ке, но не занимаясь согласованием текста договора о 
запрещении производства расщепляющегося матери-
ала для ядерного оружия или других ядерных взрыв-
ных устройств (см. A/70/81), который, по нашему 
мнению, является основой для будущих переговоров 
по ДЗПРМ, предпочтительно под эгидой Конферен-
ции по разоружению. Мы также приветствуем созыв 
девятого совещания на уровне министров по ДВЗЯИ, 
которое состоялось 20 сентября в Нью-Йорке, и вновь 
призываем государства, указанные в приложении 2, 
которые еще не ратифицировали ДВЗЯИ, ускорить 
процесс его ратификации. 

Незаконная передача, чрезмерное накопле-
ние и неправомерное использование стрелкового 
оружия и легких вооружений во многих регионах 
мира представляют серьезную угрозу междуна-
родной безопасности. Мы выражаем озабоченность 
последствиями незаконного оборота, передачи, 
накопления и бесконтрольного распространения 
стрелкового оружия и легких вооружений во мно-
гих регионах мира, в частности в Африке. Поэтому 
Гана сохраняет приверженность Протоколу Орга-
низации Объединенных Наций против незаконного 
изготовления и оборота огнестрельного оружия и 
Программе действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и при-
соединяется к призыву других государств-членов 
в полной мере и эффективно их осуществить. Мы 
уже продемонстрировали нашу приверженность со-
кращению масштабов распространения и ненадле-
жащего использования стрелкового оружия, в част-
ности путем уничтожения более 1300 незаконных 

вооружений в 2016 году и принятия серьезных мер 
в отношении местного производства оружия и его 
незаконного оборота через наши границы. 

Мы также присоединяемся к другим государ-
ствам-членам и признаем важный вклад Договора 
о торговле оружием (ДТО) с момента его вступле-
ния в силу, а также успешное проведение третьей 
Конференции государств-участников, состоявшей-
ся в Женеве в сентябре. ДТО действительно явля-
ется значительным достижением и важным шагом 
в деле укрепления безопасности и повышения по-
дотчетности, ответственности и транспарентности 
международных поставок оружия. Мы повторяем 
обращение Группы африканских стран ко всем го-
сударствам-членам с призывом поддержать осу-
ществление ДТО и оказать техническую, финансо-
вую и материальную помощь развивающимся стра-
нам, с тем чтобы мы могли выполнять и реализовы-
вать обязательства по данному Договору. 

В заключение я хотел бы отметить, что постоян-
ное стремление к накоплению и опора на вооружения 
в доктринах безопасности некоторых государств-
членов не только ставят под угрозу будущее челове-
чества, но и лишают нас ресурсов, необходимых для 
устойчивого развития. Рассматривая этот вопрос в 
контексте целей в области устойчивого развития, Гана 
присоединяется к мирным призывам о проведении ра-
дикального пересмотра и обсуждения для установле-
ния связей между разоружением и развитием, а также 
с чрезмерными глобальными военными расходами. 

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета на семьдесят второй сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Наша делегация заве-
ряет Вас в нашей полной поддержке и готовности к 
сотрудничеству в выполнении Вами весьма важной 
функции по руководству работой Комитета. 

Кроме того, наша делегация хотела бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
Вашего предшественника посла и Постоянного 
представителя Алжира при Организации Объеди-
ненных Наций Его Превосходительство г-на Сабри 
Букадума за умелое руководство работой Комитета 
в ходе семьдесят первой сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
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Движения неприсоединившихся стран и предста-
вителем Нигерии от имени Группы африканских 
государств (см. A/C.1/72/PV.2). 

В начале своего выступления я хотел бы вновь 
отметить то значение, которое Ботсвана придает 
принципам и ценностям Устава Организации Объ-
единенных Наций, особенно тем, которые касаются 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. Мы твердо верим в то, что пока мир и стабиль-
ность остаются труднодостижимыми, проблема ра-
зоружения и международного мира и безопасности 
должна и впредь занимать важное место в повестке 
дня Организации Объединенных Наций. По мере 
того, как мы стремимся к достижению повестки дня 
в области развития на период после 2015 года, на-
шими главными целями в области устойчивого раз-
вития и процветания человечества должны оста-
ваться мир, охрана и безопасность как необходимые 
условия для обеспечения устойчивого развития. 

Традиционно в это время года мы собираемся 
для подведения итогов происходящих в мире со-
бытий в области мира и безопасности. Мы, безус-
ловно, по-прежнему сталкиваемся с серьезными 
проблемами в осуществлении наших коллективных 
усилий, направленных на избавление грядущих по-
колений от бедствий войны и превращение мира 
в более безопасное место для жизни. Сейчас, как 
никогда ранее, мы наблюдаем тревожный рост не-
стабильности, отсутствие безопасности и насиль-
ственный экстремизм, что приводит к огромным 
разрушениям и перемещению общин, грубым на-
рушениям прав человека и основных свобод ни в 
чем не повинных людей, в частности гражданского 
населения. Ботсвана глубоко озабочена этими се-
рьезными угрозами международному миру и без-
опасности во многих странах, которые бросают се-
рьезнейший вызов всему человечеству. 

Ботсвана также по-прежнему глубоко обеспо-
коена вопиющими нарушениями норм междуна-
родного права и резолюций Организации Объеди-
ненных Наций Северной Кореей, которая продол-
жает проводить испытания баллистических ракет. 
Такие действия со стороны Северной Кореи созда-
ют угрозу безопасности не только на Корейском по-
луострове, но и в Тихоокеанском регионе и во всем 
мире. В связи с этим мы призываем международное 
сообщество работать слаженно и принимать опера-
тивные и решительные меры, которые заставят Се-

верную Корею придерживаться ценностей и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 

Наша делегация вновь заявляет о своей обеспо-
коенности в связи с отсутствием прогресса в деле 
построения мира, свободного от химического, био-
логического и ядерного оружия. Этот статус-кво 
можно отчасти объяснить нежеланием и отказом от 
сотрудничества со стороны некоторых государств-
членов, которые обладают таким оружием и счита-
ют его неотъемлемой частью своей системы страте-
гической обороны. 

Поэтому мы присоединяемся к другим делега-
циям и подчеркиваем, что полная ликвидация ору-
жия массового уничтожения является единствен-
ной абсолютной гарантией против его применения 
или угрозы применения. В этой связи мы хотели бы 
отметить и приветствовать недавно принятый До-
говор о запрещении ядерного оружия и его конеч-
ную цель полной ликвидации такого оружия. Мы 
также призываем те государства, которые не уча-
ствовали в этом процессе, прислушаться к опасе-
ниям большинства и присоединиться к остальным 
государствам на этом длинном и трудном пути. 

Ботсвана глубоко обеспокоена потенциальны-
ми катастрофическими гуманитарными послед-
ствиями применения ядерного оружия. По этой 
причине, среди прочего, наша делегация полностью 
убеждена, что полная ликвидация ядерного оружия 
является единственной абсолютной гарантией про-
тив его применения или угрозы применения. 

Мы полностью поддерживаем создание зон, 
свободных от ядерного оружия, и считаем, что та-
кой региональный подход обяжет государства от-
казаться от распространения ядерного оружия в 
своих регионах. Действительно, мы гордимся тем, 
что мы являемся одной из стран, подписавших Пе-
линдабский договор, который, как указывали мно-
гие делегации, объявляет Африку зоной, свободной 
от ядерного оружия. Точно так же мы приветствуем 
другие регионы мира с безъядерным статусом, та-
кие как Латинская Америка, Юго-Восточная Азия, 
южная часть Тихого океана и Центральная Азия, 
среди прочих. В этой связи мы настоятельно призы-
ваем отстающие от процесса разоружения регионы, 
такие как Ближний Восток, ускорить этот процесс 
согласно соответствующим резолюциям Генераль-
ной Ассамблеи. 
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Еще одной проблемой в области поддержания 
международного мира и безопасности является 
проблема обычных видов оружия, которые, к сожа-
лению, составляют значительную часть глобальной 
описи вооружений, некоторые из которых легко по-
лучить. Борьба с незаконной торговлей и оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений требует 
наших коллективных усилий. Их накопление и не-
контролируемое распространение во многих регио-
нах мира вполне очевидно. 

Именно в этом контексте мы полностью под-
держиваем усилия, направленные на осуществле-
ние Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, а также Международного доку-
мента, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения. Мы пони-
маем, что из-за ограниченности ресурсов и разли-
чия в возможностях государств-членов существуют 
проблемы в деле полной реализации целей, постав-
ленных в Программе действий. Вместе с тем при 
единстве усилий и конструктивном техническом 
сотрудничестве и обмене эта проблема не является 
непреодолимой. 

В этой связи мы призываем наших партнеров 
по сотрудничеству предоставить технические и 
финансовые средства, а также средства укрепления 
потенциала тем, кто в них нуждается, чтобы мы 
могли извлечь максимальную пользу из этой Про-
граммы действий и связанных с ней документов. 
В связи с этим мы возлагаем большие надежды на 
следующую конференцию Организации Объеди-
ненных Наций для обзора прогресса, достигнутого 
в осуществлении Программы действий, которая со-
стоится в 2018 году и на которой будут рассмотре-
ны такие вопросы, как эффективное осуществление 
этой Программы действий. 

И наконец, Ботсвана вновь заявляет о своей 
поддержке использования ядерной энергии в мир-
ных целях и освоения космического пространства 
на благо человечества. Однако мы выражаем обе-
спокоенность в связи с размещением в нем оружия 
и его чрезмерной эксплуатацией. Поэтому суще-
ствует необходимость создания эффективных норм 
и мер по регулированию деятельности в космиче-
ском пространстве. 

Г-жа Хигги (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, делегация Новой Зе-
ландии желает Вам всяческих успехов в руководстве 
работой Первого комитета в этом году в ходе его 
ежегодной оценки многосторонних событий в обла-
сти разоружения и международной безопасности. 

К сожалению, в последние годы в этом Коми-
тете мы уже привыкли к тому, что мы видим мало 
позитивных элементов для рассмотрения в работе 
Конференции по разоружению. Действительно, уже 
прошло несколько десятилетий с тех пор, как Кон-
ференция смогла выполнить свой мандат и продви-
нуться вперед в переговорах по какому-либо меж-
дународному договору. В то же время за последние 
десятилетия ее предшественник, Комитет по разо-
ружению, занимал центральное место в принятии 
широкого круга международных законов, которые 
входят в сферу компетенции Первого комитета. В 
этих договорах были успешно отражены чаяния 
международного сообщества и установлены нормы 
международного гуманитарного права. 

Я хотела бы отметить, что Организация Объ-
единенных Наций в настоящее время является 
депозитарием более 560 многосторонних догово-
ров, которые охватывают работу не только нашего 
Комитета, конечно же, но и всех комитетов Гене-
ральной Ассамблеи. Я узнала об этом из недавнего 
приглашения, направленного государствам-членам 
для участия в том, что Организация Объединен-
ных Наций называет мероприятием, посвященном 
договорам, которое ежегодно проводится здесь, в 
Центральных учреждениях, и которое в этом году 
проходило в течение нескольких дней в конце про-
шлого месяца. В своем приглашении всем нам при-
нять участие в мероприятии в этом году Генераль-
ный секретарь Гутерриш сказал: 

«Я настоятельно призываю все государства 
присоединиться к многосторонним договорам, 
заключенным под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций, в рамках глобальной кампании 
по поддержке норм, защищающих интересы 
человечества». 

Одним из договоров, на который по вполне по-
нятным причинам было обращено особое внимание 
и который был открыт для подписания на меропри-
ятии этого года, являлся новый Договор о запре-
щении ядерного оружия. Генеральный секретарь 
Гутерриш точно определил тот стимул, который 
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подтолкнул нас к принятию нового договора. Же-
лание внести определенный вклад в сохранение че-
ловечества, признавая тяжелые гуманитарные по-
следствия любого применения ядерного оружия, а 
также подтвердить ценность и стандарты междуна-
родного гуманитарного права было тем самым мо-
тивирующим фактором для большой группы госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций, которые объединились в начале этого года для 
проведения переговоров по Договору о запрещении 
ядерного оружия. Оно также стало стимулом к под-
писанию Новой Зеландией этого Договора на цере-
монии, которая состоялась здесь 20 сентября. 

Новая Зеландия и новозеландцы не питают ни-
каких иллюзий в отношении того, к каким резуль-
татам может привести этот Договор. Создавая пра-
вовую основу для построения мира, свободного от 
ядерного оружия, мы не ожидаем, что этот Договор 
приведет к значительному изменению нормативно-
правовой ситуации в отношении ядерного оружия в 
краткосрочном плане и будет более эффективным, 
чем, например, Протокол о запрещении применения 
на войне удушливых, ядовитых или других подоб-
ных газов и бактериологических средств 1925 года, 
который был одним из первых составленных до-
кументов в отношении запрещения химического и 
биологического оружия. 

Очевидно, что нужно предпринять дальнейшие 
весьма значительные шаги на пути к ликвидации 
ядерного оружия, а также для придания завершен-
ного вида статье VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия. Однако те, кто подписал Дого-
вор о запрещении ядерного оружия, уже сделали 
первый шаг, который, как мы считаем, укрепляет 
нашу безопасность и затрагивает интересы всего 
человечества. 

Были установлены значительные стандарты 
в других недавних договорах, на страже которых 
стоит Организация Объединенных Наций. Новая 
Зеландия по-прежнему является активным сто-
ронником Договора о торговле оружием (ДТО) и 
приняла участие в работе третьей Конференции 
государств — участников ДТО в прошлом месяце. 
Сейчас, когда формирование механизмов управле-
ния и институциональные процессы в рамках этого 
Договора в основном завершены, его государствам-
участникам необходимо будет уделять больше вни-
мания выполнению его положений и обеспечению 

того, чтобы передача оружия осуществлялась в со-
ответствии с установленными Договором запрета-
ми и руководящими принципами, чтобы все наши 
общества могли совместно пользоваться теми бла-
гами, которые предоставляет этот Договор в гума-
нитарном плане и в плане безопасности. 

В прошлом месяце также состоялось ежегод-
ное совещание государств-участников Конвенции 
по кассетным боеприпасам. Недавние случаи при-
менения этого ужасного оружия неизбирательного 
действия, в частности в Сирии, не мешают расту-
щему нормативному влиянию установленного этой 
Конвенцией запрета на кассетные боеприпасы и не 
подрывают ее вклада в свод норм международного 
гуманитарного права. 

Мы с нетерпением ожидаем предстоящего позд-
нее в текущем году совещания государств-участни-
ков Конвенции о запрещении применения, нако-
пления запасов, производства и передачи противо-
пехотных мин и об их уничтожении. Существует, 
вероятно, лишь незначительное число договоров, 
которые столь наглядно иллюстрируют ту непре-
одолимую силу, какую со временем обрела норма, 
установленная — несмотря на оказывавшееся ей 
сначала огромное сопротивление — для защиты 
нашего гражданского населения. 

Договором, ратифицированным еще большим, 
чем Оттавская конвенция, числом государств явля-
ется Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. Мало кто в глобальном сообществе 
стал бы оспаривать его успех в формировании мощ-
ной нормы, запрещающей испытания ядерного ору-
жия, даже несмотря на то, что он еще не вступил в 
силу. Единственной страной, которая попирает эту 
норму, является Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика. Новая Зеландия самым решитель-
ным образом осуждает проводимые этой страной 
испытания ядерного оружия. 

Новая Зеландия по-прежнему признательна Ор-
ганизации Объединенных Наций за ее роль в деле 
обеспечении соблюдения всех этих соглашений, 
равно как и всех остальных 560 договоров, гаран-
том которых она является. Будучи решительным 
поборником принципа многосторонности и вер-
ховенства права, наша страна будет и впредь под-
держивать усилия международного сообщества, 
направленные на принятие и осуществление новых 
норм в защиту человечества. 
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Г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго) (говорит по-
английски): Прежде всего наша делегация присо-
единяется к заявлениям, сделанным от имени Дви-
жения неприсоединения и Карибского сообщества 
(КАРИКОМ) (см. A/C.1/72/PV.2). 

Тринидад и Тобаго разделяет мнение боль-
шинства о том, что обезопасить мир от примене-
ния ядерного оружия можно только посредством 
его полного избавления от такого оружия. Три-
нидад и Тобаго уже давно руководствуются такой 
убежденностью в своей политике, поскольку мы 
являемся участниками Договора 1967 года о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, которым в этом регионе была 
создана первая в мире зона, свободная от ядерного 
оружия. Помимо этого, наша страна непоколебима 
в своей решимости выполнять важные и необходи-
мые обязательства, возлагаемые на нас Договором 
о нераспространении ядерного оружия. 

Ядерным оружием создается серьезная и ни 
с чем не сравнимая угроза всем государствам — 
членам Организации. Достаточно лишь взглянуть 
на нынешнюю эскалацию ядерной напряженности 
на Корейском полуострове, чтобы разглядеть эту 
угрозу во всех ее тревожных деталях. Тем не ме-
нее, в Организации Объединенных Наций ширится 
большинство тех не обладающих ядерным оружием 
государств, которые совместно с гражданским об-
ществом упорно и решительно стараются избавить 
планету от бедствия такого оружия. Фактически, 
это движение получило столь широкое признание, 
что сегодня Международной кампании за ликви-
дацию ядерного оружия была присуждена Нобе-
левская премия мира за проводимую в ее рамках 
информационно-разъяснительную работу против 
самого разрушительного из когда-либо созданных 
видов оружия. Поэтому Тринидад и Тобаго с гор-
достью присоединился к этой группе активистов 
и оказывает ей свою поддержку, и мы намерены в 
ближайшее время подписать недавно принятый До-
говор о запрещении ядерного оружия. 

Хотя на первый взгляд и менее пагубные, чем 
их ядерные аналоги, стрелковое оружие и легкие 
вооружения создают огромную угрозу Тринидаду 
и Тобаго. Насилие с применением огнестрельно-
го оружия остается злокачественной опухолью на 
теле нашего общества. И в самом деле, стрелковое 
оружие и легкие вооружения именуются в кариб-

ским оружием массового уничтожения. Контроль 
над этими вооружениями, предупреждение и ис-
коренение незаконной торговли ими составляют 
один из главных приоритетов как нашей страны, 
так и наших региональных партнеров. В связи с 
этим мы сохраняем свою твердую приверженность 
Программе действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. 

Тринидад и Тобаго считает, что в ходе любых 
обсуждений незаконных потоков стрелкового ору-
жия и легких вооружений следует, естественно, 
учитывать и боеприпасы к ним. Мы сожалеем о 
том, что Организации Объединенных Наций пока 
не удается достичь консенсуса относительно того, 
каким образом нам учитывать боеприпасы в наших 
договоренностях по разоружению. Наша страна 
преисполнена решимости добиваться исправления 
этого упущения, и мы с нетерпением ждем пред-
стоящей третьей Конференции для обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Програм-
мы действий, как возможности для достижения 
дальнейшего прогресса в наших усилиях на этом 
направлении. 

Безопасность человека — наша способность 
обеспечивать наших граждан защитой, продо-
вольствием, жильем и поддержкой — зависит от 
эффективного разоружения. Разоружение, таким  
образом, не может существовать в вакууме. Оно 
должно быть одной из тем более широкой дискус-
сии по вопросам уязвимости, незащищенности и 
приобретения все большего количества оружия. 

В этой связи наша делегация гордится тем, 
что стоит в авангарде усилий, направленных на 
то, чтобы учитывать в работе над вопросами разо-
ружения проблематику женщин и мира и безопас-
ности. Когда Тринидад и Тобаго впервые предста-
вил в 2010 году резолюцию, касающуюся женщин, 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями, предполагалось, что этот вопрос 
не найдет в Первом комитете никакой поддержки, 
что впоследствии было опровергнуто. Гендерная 
проблематика является неоспоримым фактором в 
деле обеспечения мира и безопасности. Женщины 
играют ведущую и решающую роль в расширении 
способностей общин противостоять насилию и 
подрыву безопасности. Женщины должны играть 
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не менее важную роль и в деле разоружения. Раз-
рабатываемая Тринидадом и Тобаго резолюция на 
эту тему будет вновь рассматриваться в этом Ко-
митете в ходе семьдесят третьей сессии. 

В настоящее время общины стран Карибско-
го бассейна упорно стараются восстановить свое 
жилье и средства к существованию после опусто-
шения, вызванного ураганами «Ирма», «Хосе» и 
«Мария». Ненадежность такой обстановки после 
пережитых ураганов может стать питательной сре-
дой для распространения оружия и дальнейшего 
подрыва безопасности. В связи с этим Тринидад и 
Тобаго преисполнен решимости обеспечить такой 
целостный подход к делу разоружения, в рамках 
которого тщательно учитывались бы причины и по-
воды для конфликтов и то позитивное воздействие, 
которое разоружение могло бы оказать на такие 
благоприятствующие конфликтам обстоятельства. 
Одним из важных элементов такого комплексного 
подхода является выполнение наших обязательств 
согласно Повестке дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. 

Появление государств, опирающихся на совре-
менные информационно-коммуникационные техно-
логии, где всё — от электростанций до банковских 
учреждений — связано в единую сеть, создало новое 
поле битвы, войну которую могут вести как государ-
ства, так и негосударственные субъекты. Если Орга-
низация Объединенных Наций серьезно относится к 
вопросам разоружения, то мы должны так же серьез-
но относиться и к обеспечению кибербезопасности. 
Повышение кибербезопасности способно затормо-
зить незаконное производство, передачу и оборот 
незаконного оружия, его составных частей, компо-
нентов и боеприпасов к нему, которые в противном 
случае могут найти путь через Карибское море к 
берегам государств — членов КАРИКОМ. Поэтому 
наша страна поддерживает стратегии международ-
ного сообщества по борьбе с киберпреступностью, 
равно как и принятый в 2016 году План действий в 
отношении кибербезопасности и киберпреступности 
Исполнительного агентства КАРИКОМ по борьбе с 
преступностью и обеспечению безопасности. 

Наконец, в том, что касается наращивания по-
тенциала и международного сотрудничества, по-
звольте мне выразить признательность Региональ-
ному центру Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира, разоружения и развития в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне за ценную 
практическую работу, которую это учреждение 
продолжает проводить во многих сферах разору-
жения в государствах — членах КАРИКОМ, в том 
числе и в нашей стране. 

Г-жа Нусейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотела 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, со вступле-
нием на пост Председателя Первого комитета на 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мне хотелось бы поблагодарить также и Вашего 
предшественника на этом посту, Постоянного пред-
ставителя Алжира г-на Сабри Букадума за руковод-
ство работой Комитета в ходе предыдущей сессии. 

Объединенные Арабские Эмираты присоеди-
няются к заявлениям, с которыми выступили пред-
ставитель Йемена от имени Группы арабских госу-
дарств и представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения (см. A/C.1/71/PV.2). 

Работа этого Комитета направлена на достиже-
ние международного и регионального мира и без-
опасности в условиях стоящих перед миром серьез-
ных проблем в области безопасности. Несмотря 
на напряженные международные и региональные 
усилия, мы по-прежнему переживаем кризисы, вы-
званные контрабандой и применением оружия не-
государственными субъектами, а также примене-
нием химического оружия против ни в чем не по-
винных мирных граждан и проведением ядерных 
испытаний. Объединенные Арабские Эмираты ве-
рят в важность использования многосторонних фо-
румов по вопросам разоружения и международной 
безопасности для решения этих вопросов. В про-
шлом году благодаря созыву конференции для об-
суждения проекта Договора о запрещении ядерно-
го оружия удалось добиться прогресса в процессе 
ядерного разоружения. Это самый свежий пример 
готовности международного сообщества сделать 
шаг вперед по пути к цели создания мира, свобод-
ного от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. 

В том что касается создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, Объ-
единенные Арабские Эмираты подтверждают свою 
готовность поддержать все усилия, направленные 
на достижение этой цели. Мы надеемся, что бу-
дут приняты конструктивные и серьезные меры 
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для создания механизмов и выполнения решений 
Конференции 2010 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Мы также наде-
емся, что отложенная конференция по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, пройдет при участии всех стран 
региона. Поэтому наша страна вновь призывает 
Израиль присоединиться к ДНЯО, поскольку Изра-
иль является единственным государством региона, 
которое еще не присоединилось к этому договору. 
Объединенные Арабские Эмираты придают ДНЯО 
особое значение в свете своей готовности и своего 
стремления обеспечить глобальную безопасность. 

Наша страна придерживается четкой и твердой 
позиции в вопросах нераспространения и разору-
жения. Мы придаем огромное значение вопросам 
присоединения и полного осуществления между-
народных конвенций, заключенных с этой целью. 
Наша страна также подчеркивает важность транс-
парентного подхода к использованию ядерной энер-
гии в мирных целях. Мы полны решимости рабо-
тать в тесном сотрудничестве с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и руко-
водствоваться его стандартами. 

Объединенные Арабские Эмираты выражают 
глубокую озабоченность в связи с тем, что Иран 
не свернул свою ядерную деятельность и продол-
жает разработку своей ракетной программы. Наша 
страна подчеркивает необходимость обеспечения 
транспарентности и важность полного сотрудниче-
ства с МАГАТЭ для укрепления доверия к мирному 
характеру ядерной программы Ирана. До сегодняш-
него дня не наблюдалось никаких признаков каких-
либо изменений во враждебном поведении Ирана в 
регионе или признаков его намерения отказаться от 
своих ядерных амбиций. Поэтому мы поддержива-
ем необходимость усиления контроля над иранской 
ядерной программой и постоянной оценки хода вы-
полнения Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий и его отдельных положений. Мы призываем 
Иран обеспечить полное соблюдение своих между-
народных обязательств и обязанностей по ДНЯО, 
прекратить подрывать региональную безопасность 
посредством оказания поддержки ополченческим 
формированиям и контрабандным поставкам им 
незаконных вооружений, что является вопиющим 
нарушением соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. 

Объединенные Арабские Эмираты считают 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) главной площадкой для укре-
пления международных усилий в области ядерного 
нераспространения и разоружения, поскольку этот 
договор служит сдерживающим фактором для про-
ведения ядерных испытаний. Вместе с тем мы разо-
чарованы тем, что Договор до сих пор не вступил 
в силу. В этой связи мы призываем государства, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
Договор, в частности государства, перечисленные 
в приложении 2, сделать это как можно скорее. Мы 
также настоятельно призываем все государства со-
блюдать мораторий на ядерные испытания. 

Наша страна осудила проведенные недавно Се-
верной Кореей ядерные испытания и указала на то, 
что такие действия идут вразрез с целями ДВЗЯИ. 
Мы также подчеркиваем, что Северная Корея долж-
на соблюдать свои международные обязательства, 
действовать ответственно и сотрудничать в деле 
поддержания мира и безопасности на Корейском 
полуострове и в регионе. 

В заключение Объединенные Арабские Эмира-
ты подчеркивают необходимость учета гендерной 
проблематики в сфере разоружения и международ-
ной безопасности и более активного участия жен-
щин на всех уровнях принятия решений в соответ-
ствующих национальных, региональных и между-
народных учреждениях и механизмах. 

Г-жа Захир (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы выразить 
Вам, г-н Председатель, и членам Бюро наши самые 
сердечные поздравления в связи с Вашим избрани-
ем. Я хотела бы заверить Вас в том, что Вы можете 
рассчитывать на полную поддержку и доверие со 
стороны делегации нашей страны в течение всего 
срока Вашего руководства работой Первого коми-
тета. Мы также выражаем нашу благодарность и 
признательность покидающему свой пост Предсе-
дателю и его Бюро. 

Мальдивские Острова никогда не производили 
никаких вооружений или оружия любого вида, и 
у нас нет намерения заниматься этим в будущем. 
Мальдивские Острова считают своим моральным 
долгом проложить путь к укреплению соблюдения 
глобального режима разоружения и нераспростра-
нения. Мы будем и впредь выражать свое мнение и 
делиться своими соображениями на этот счет. Мы 
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всегда готовы поддержать всех, кто выступает за 
нераспространение и разоружение. Мальдивские 
Острова являются государством — участником 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 

Мы неоднократно заявляли о том, что наша 
цель заключается в полном разоружении, которо-
го нужно добиваться путем работы с основными 
заинтересованными сторонами. Мы убеждены в 
том, что нам надо продолжить работу по созданию 
мира, свободного от ядерного оружия. Эта цель мо-
жет быть достигнута только с помощью практиче-
ских конкретных мер. 

Мальдивские Острова приветствуют успешное 
принятие 7 июля Договора о запрещении ядерного 
оружия. Этот договор является самым важным обя-
зательством международного сообщества с момен-
та создания Организации Объединенных Наций. 
Он служит подтверждением того, что международ-
ное сообщество готово заняться построением мира, 
свободного от ядерного оружия. Построение мира, 
свободного от ядерного оружия, может показаться 
на первый взгляд нереальной для ближайшего бу-
дущего задачей. Однако эта задача будет нам по 
плечу, если мы выполним наши моральные обяза-
тельства и наши обязательства в области развития. 

Мальдивские Острова вновь обращаются с при-
зывом ко всем соответствующим странам пересмо-
треть целесообразность выделения большого объ-
ема средств на разработку ядерных вооружений. 
Мы призываем страны вместо этого направить эти 
деньги на социальное и экономическое развитие. 
Мы должны принять это мудрое решение и выпол-
нить наше обещание реализовать Повестку дня на 
период до 2030 года. 

Настало время для стран собраться вместе, 
чтобы постараться добиться полного и всеобщего 
разоружения и окончательно ликвидировать ядер-
ное оружие. Хотя в течение последних десятилетий 
в достижения этой цели удалось достигнуть опре-
деленного прогресса, мы с сожалением отмечаем, 
что последние события на Корейском полуострове 
могут поставить этот прогресс под угрозу. Маль-
дивские Острова решительно осуждают ядерные и 
ракетные испытания, проведенные Корейской На-
родно-Демократической Республикой в явное нару-
шение международного права и резолюций Совета 

Безопасности. Такие действия не только представ-
ляют собой серьезный вызов для международного 
режима нераспространения, но и серьезную угро-
зу для региона и международного мира и безопас-
ности. Поэтому мы обязаны удвоить наши усилия 
в целях предотвращения дальнейших испытаний 
и пресечения распространения ядерного оружия. 
Наша работа по поиску мирного решения должна 
строиться на многосторонней основе. В этом пла-
не Мальдивские Острова с удовлетворением от-
мечают решительные действия членов Совета Без-
опасности и проявленное им единство, а также их 
усилия, направленные на поиск дипломатического 
решения. 

Как сказал на прошлой неделе Генеральный се-
кретарь в своем выступлении по случаю Междуна-
родного дня борьбы за полную ликвидацию ядерно-
го оружия, создание мира, свободного от ядерного 
оружия, является глобальной концепцией, которая 
требует глобальных мер реагирования. Действуя 
в этом духе, мы должны наполнить международ-
ное сотрудничество новым содержанием и проде-
монстрировать нашу поддержку не только режима 
нераспространения, но и Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, по-
скольку между миром и безопасностью и устойчи-
вым развитием существует очевидная и четкая вза-
имосвязь. Мальдивские Острова убеждены в том, 
что, неукоснительно руководствуясь этой целью, 
наш мир сможет решительно продвигаться вперед 
по пути построения безъядерного, мирного буду-
щего для нынешнего и грядущих поколений. 

Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Главной целью Организа-
ции Объединенных Наций является поддержание 
международного мира и безопасности, развитие 
дружественных отношений между нациями и осу-
ществление международного сотрудничества в 
разрешении проблем. Ценности и нормы, которые 
они определяют, имеют центральное значение для 
национальных интересов Великобритании, обе-
спечения ее безопасности и процветания. Система 
законов, норм и институтов Организации Объеди-
ненных Наций имеет важное значение при рассмо-
трении вопросов, связанных с Первым комитетом 
или каким-либо другим комитетом. И именно эта 
основанная на правилах система позволяет осу-
ществлять глобальное сотрудничество, с помощью 
которого мы можем защищать эти ценности. 
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Тем не менее мы сталкиваемся с государства-
ми, которые ради своей выгоды умышленно прене-
брегают нормами и стандартами, направленными 
на обеспечение коллективного процветания и без-
опасности, например, непростительное применение 
химического оружия сирийским режимом против 
своего собственного народа и возмутительное рас-
пространение ядерного оружия Северной Кореей и 
угроза его применения. В связи с расследованием 
Организации по запрещению химического оружия-
Организации Объединенных Наций, которое под-
твердило, что сирийский режим применял химиче-
ское оружие против своего собственного народа, мы 
обязаны вмешаться и привлечь сирийский режим к 
ответственности. Это наша общая обязанность, но 
в первую очередь это обязанность постоянных чле-
нов Совета Безопасности. Мы должны обеспечить, 
чтобы расследования, санкционированные Сове-
том, продолжали свою жизненно важную работу по 
установлению лиц, совершающих продолжающие-
ся нападения с применением химического оружия, 
а затем приняли меры для привлечения этих лиц к 
ответственности. Мы должны усилить давление на 
сирийский режим, в том числе при помощи их сто-
ронников, чтобы он отказался от военной кампа-
нии и шел по политическому пути конструктивным 
образом. 

Сейчас мы сталкиваемся с еще более непо-
средственной глобальной угрозой в действиях Ким 
Чен Ына и его режима в Корейской Народно-Демо-
кратической Республике. Вновь и вновь он демон-
стрирует презрение к международному сообществу 
законопослушных государств, презрение к своим 
соседям и презрение к институтам и правилам, ко-
торые поддерживают мир и безопасность. Что ка-
сается данной проблемы, то за последние недели 
Организация Объединенных Наций показала, что 
вполне способна с ней справиться, когда в прошлый 
понедельник Совет Безопасности принял резолю-
цию 2375 (2017), содержащую самый масштабный 
в двадцать первом веке пакет санкций. Мы стали 
свидетелями того, как региональные и мировые 
державы объединились и, как предписано Уставом, 
отбросили в сторону свои ограничительные эгои-
стические интересы, чтобы продемонстрировать 
руководящую роль от имени всего мира. 

Однако, несмотря на эти усилия, Корейская 
Народно-Демократическая Республика продолжа-
ет игнорировать и провоцировать международное 

сообщество и угрожать своим соседям. Таким об-
разом, все члены Совета должны продолжать вы-
полнять возложенные на них особые обязанности и, 
стремясь урегулировать этот кризис, быть готовы-
ми принять необходимые меры для борьбы с этой 
угрозой, чтобы добиться стабильности на Корей-
ском полуострове. Эти меры будут работать толь-
ко в случае их полного осуществления, поэтому 
все государства должны соблюдать все меры, с тем 
чтобы убедить северокорейский режим выбрать 
другой путь. 

Нет никаких сомнений в том, что сегодняшняя 
глобальная обстановка в плане безопасности под-
вергает испытанию наши ценности, наше видение 
и нашу решимость защищать нормы и стандарты, 
лежащие в основе нашей коллективной безопасно-
сти и процветания. Соединенное Королевство до-
билось немалых успехов в области ядерного разо-
ружения. Мы сократили наш собственный потен-
циал ядерного оружия и продолжаем делать это. Из 
всех государств, официально обладающих ядерным 
оружием, на нас приходится всего лишь около од-
ного процента общих глобальных запасов ядерного 
оружия. Соединенное Королевство выступило ини-
циатором процесса с участием пяти постоянных 
членов с целью объединить государства, обладаю-
щие ядерным оружием, чтобы укрепить доверие и 
содействовать созданию условий, которые, как мы 
считаем, в конечном итоге приведут нас к нашей 
общей цели построения мира, свободного от ядер-
ного оружия. 

Как уже было ясно сказано, Соединенное Коро-
левство, будучи ответственным государством, об-
ладающим ядерным оружием, придерживается поэ-
тапного подхода в деле ядерного разоружения, в со-
ответствии с Договором о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и обязательствами по другим 
договорам. Однако Соединенное Королевство не 
принимает участие в переговорах по Договору о за-
прещении ядерного оружия и не намеревается под-
писывать, ратифицировать его либо становиться 
его участником. Договор, таким образом, не будет 
иметь обязательную силу для Соединенного Ко-
ролевства. Кроме того, Соединенное Королевство 
не будет принимать какие-либо аргументы насчет 
того, что Договор может представлять собой раз-
витие обычного международного права, имеющего 
обязательную силу для Соединенного Королевства 
или других государств, не являющихся участни-
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ками Договора. Важно отметить, что государства, 
обладающие ядерным оружием, не принимали уча-
стие в переговорах. 

Договор о запрещении ядерного оружия не за-
трагивает ключевые вопросы, которые нужно ре-
шить в первую очередь, чтобы достигнуть долго-
срочного глобального ядерного разоружения. Это 
не приведет к улучшению международной обста-
новки в плане безопасности и не укрепит доверие и 
транспарентность, равно как и не будет учитывать 
значительные технические и процедурные пробле-
мы, которые имеются в контроле за ядерным разо-
ружением. Мы работаем над тем, чтобы решить все 
эти проблемы, но непредсказуемая международная 
обстановка в плане безопасности, с которой мы 
сталкиваемся сегодня, требует от нас сохранять в 
обозримом будущем наш потенциал ядерного сдер-
живания. Другие государства могут использовать 
свой ядерный потенциал, чтобы угрожать нам или 
пытаться сдерживать наш процесс принятия реше-
ний в условиях кризиса, и существует риск даль-
нейшего распространения ядерного оружия. До-
говор противоречит существующей архитектуре 
в области нераспространения и разоружения. Это 
может подорвать ДНЯО, который находится в цен-
тре глобальных усилий в области нераспростране-
ния и разоружения на протяжении почти 50 лет, а 
также режим гарантий Международного агентства 
по атомной энергии, который поддерживает его. 

Соединенное Королевство по-прежнему при-
вержено делу укрепления каждого из взаимодо-
полняющих компонентов ДНЯО. Обзорный цикл 
2020 года предоставляет нам возможность коллек-
тивно подтвердить нашу приверженность главен-
ствующей роли ДНЯО в качестве основы между-
народного режима ядерного нераспространения. 
Соединенное Королевство неизменно находится в 
авангарде международных усилий по борьбе с рас-
пространением ядерного оружия. Совместный все-
объемлющий план действий с Ираном представля-
ет собой большой шаг вперед в деле недопущения 
разработки Ираном ядерного оружия. Соединенное 
Королевство привержено делу полного и долгосроч-
ного осуществления всеми сторонами Совместного 
всеобъемлющего плана действий. 

Помимо ядерного оружия Соединенное Коро-
левство по-прежнему привержено Договору о тор-
говле оружием (ДТО) и его цели установить как 

можно более высокие общие международные стан-
дарты для регулирования или совершенствования 
регулирования международной торговли обычны-
ми вооружениями. Мы поддерживаем приоритеты 
по универсализации и осуществлению Договора, 
поскольку чем более широкое воздействие име-
ет данный Договор, тем больше его способность 
предотвратить и искоренить незаконную торгов-
лю обычными вооружениями и предотвратить их 
перенаправление; в то же время Договор создаст 
стабильные, надежные и транспарентные усло-
вия, в которых смогут действовать правительства 
и законные компании. Важно, чтобы государства, 
гражданское общество и промышленные круги ра-
ботали вместе над достижением этой общей цели. 

Соединенное Королевство полностью поддер-
живает борьбу с незаконным распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений и боепри-
пасов к ним, и готова сотрудничать с партнерами 
в целях предотвращения попадания этого оружия 
в руки преступников и террористов. Мы высоко 
оцениваем усилия учреждений Организации Объ-
единенных Наций, многосторонних организаций, 
двусторонних доноров и организаций гражданско-
го общества в деле укрепления международного со-
трудничества и поддержки. 

Наземные мины являются глобальным бедстви-
ем, которые уничтожают возможности и надежду. 
Соединенное Королевство также привержено цели 
достижения мира, свободного от противопехотных 
мин. В этой связи оно объявило о выделении паке-
та помощи Соединенного Королевства в размере 
100 млн фунтов стерлингов на следующие три года. 
Оно разминирует и сделает безопасным 150 кв. км. 
земли, поможет 800 000 человек жить своей жиз-
нью, не опасаясь угрозы мин, и каждый год будет 
обеспечивать, чтобы более чем 100 000 человек, 
особенно дети, имели полное представление об 
опасности, которую представляют наземные мины, 
и знали, как ее избежать. 

В этом году отмечается 50 лет со дня подписа-
ния Договора о принципах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического 
пространства, включая Луну и другие небесные 
тела. В настоящее время космический потенциал 
приносит пользу миллиардам людей во всем мире, 
но нам необходимо обеспечить, чтобы эта польза 
ощущалась по всему миру. Соединенное Королев-
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ство считает, что будущее международное управле-
ние космическим пространством должно отражать 
сложное сочетание участников и деятельности, а 
также установленные добровольные принципы по-
ведения во всех областях деятельности. 

Как отметил в прошлом месяце здесь, в Нью-
Йорке, наш премьер-министр (см. A/72/PV.8), на про-
тяжении всей истории Организации Объединенных 
Наций страны вновь и вновь демонстрируют, что 
верность нашим ценностям, нормам и стандартам 
позволяет нам объединиться и действовать таким 
образом, что наши действия самым серьезным об-
разом влияют на жизнь людей. Мы разделяем ответ-
ственность сделать это еще раз. Для этого необходи-
мо реформировать Организацию Объединенных На-
ций и международную систему в целом, с тем чтобы 
они могли доказать свою эффективность в оказании 
нам помощи в преодолении вызовов XXI века. Для 
этого необходимо привлечь к ответственности тех, 
кто пренебрегает нормами и духом нашей между-
народной системы, обеспечить, чтобы государства 
выполнили свои обязанности и сыграли свою роль 
в поощрении и обновлении основанного на нормах 
международного порядка, который может принести 
всем нам процветание и безопасность. 

Г-н Ча Сон Нам (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, прежде всего, поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост главы Перво-
го комитета. Я убежден в том, что Комитет добьет-
ся больших успехов под Вашим руководством. Я 
заверяю Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
нашей делегации. 

Человечество давно стремится жить в мире и 
безопасности, без войны или угрозы применения 
ядерного оружия. Несмотря на требования между-
народного сообщества обеспечить ядерное разору-
жение, усилия прилагаются в совершенно ином на-
правлении. Количественное сокращение ядерных 
вооружений происходит медленными темпами, 
в то время как качественное совершенствование 
идет полным ходом. Все государства, обладающие 
ядерным оружием, ускоряют модернизацию своего 
оружия, что привело к гонке ядерных вооружений, 
напоминающей эпоху «холодной войны». 

Чтобы добиться успеха в деле ядерного разо-
ружения, те страны, которые располагают круп-
нейшими ядерными арсеналами, должны прояв-

лять инициативу и взять на себя ведущую роль в 
ликвидации ядерного оружия, отказе от агрессив-
ных ядерных доктрин, таких, например, которые 
предполагают нанесение упреждающих ударов, и 
выведении оружия, развернутого за пределами их 
собственной территории. Что касается Договора о 
запрещении ядерного оружия, принятого Органи-
зацией Объединенных Наций в июле по инициати-
ве государств, не обладающих ядерным оружием, 
разочарование и неприятие со стороны государств, 
обладающих ядерным оружием, включая Соеди-
ненные Штаты и их военных союзников, бросают 
тень на перспективы Договора. Корейская Народ-
но-Демократическая Республика согласна с основ-
ной целью Договора, которая заключается в полной 
ликвидации ядерного оружия. Однако, поскольку 
Соединенные Штаты обладают ядерным оружием 
и угрожают Корейской Народно-Демократической 
Республике, наша страна не в состоянии присоеди-
ниться к Договору. 

Данное государство, обладающее ядерным ору-
жием и использующее такое оружие в целях воен-
но-политического доминирования, вмешательства 
и оказания давления, развертывает стратегические 
силы в различных регионах. Ярким примером явля-
ется исходящая от Соединенных Штатов угроза для 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
В 1957 году Соединенные Штаты разместили ядер-
ное оружие в Южной Корее и с 1970-х годов прово-
дят крупномасштабные совместные военные уче-
ния, направленные против Корейской Народно-Де-
мократической Республики. В последние годы раз-
рабатывались планы о начале ядерного нападения на 
Корейскую Народно-Демократическую Республику, 
и ежегодно каждый сезон проводятся военные уче-
ния. Только в этом году Соединенные Штаты орга-
низовали несколько совместных крупномасштабных 
военных учений, целью которых являлось нанесение 
упреждающего ядерного удара против Корейской 
Народно-Демократической Республики и в которых 
было задействовано более 300 000 военнослужащих 
и все виды стратегических сил, включая авианосцы 
и атомные подводные лодки. 

Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка обладает ядерным оружием, с тем чтобы нейтра-
лизовать враждебную политику и ядерную угрозу со 
стороны Соединенных Штатов, которые продолжа-
ются уже на протяжении нескольких десятилетий. 
Она твердо придерживается своей стратегической 
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позиции наращивания своего ядерного потенциала 
и развития национальной экономики. Ее позиция 
по водородной бомбе и межконтинентальным бал-
листическим ракетам является частью серии мер 
самообороны, направленных на окончательную ней-
трализацию ядерной угрозы и враждебной политики 
Соединенных Штатов, а также на сохранение своего 
суверенного права на существование и развитие. 

Тем не менее меры самообороны Корейской На-
родно-Демократической Республики, которая на-
ращивает свой оборонительный потенциал, вызы-
вают несогласие со стороны Соединенных Штатов, 
рассматривающих такие меры как угрозу и прово-
кацию. Она даже представила в Совете Безопасно-
сти несколько резолюций о санкциях против нашей 
страны, с тем чтобы выставить эту проблему как 
проблему между Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой и Организацией Объединенных 
Наций. Государства — члены Организации Объ-
единенных Наций должны иметь четкое представ-
ление о позиции Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики по ядерному оружию и межконти-
нентальным баллистическим ракетам, которые, по 
мнению Соединенных Штатов, представляют гло-
бальную угрозу или угрозу только Соединенным 
Штатам. Соединенные Штаты являются единствен-
ной страной, убившей сотни тысяч невинных мир-
ных жителей с применением ядерного оружия. Кро-
ме Корейской Народно-Демократической Республи-
ки, ни одна другая страна в мире не подвергалась в 
течение столь длительного времени столь большой 
ядерной угрозе со стороны Соединенных Штатов. 

Соединенные Штаты продолжают свои по-
пытки задушить Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику путем применения против нее 
всех видов дискриминационных мер и санкций. 
Мир не знает эту правду из-за доминирования про-
паганды Соединенных Штатов, которая создает 
ошибочное представление о том, что Корейская 
Народно-Демократическая Республика совершает 
провокационные акты, нарушающие мир. Соеди-
ненные Штаты несут ответственность за ядерную 
проблему на Корейском полуострове. Корейская 
Народно-Демократическая Республика не намерена 
применять ядерное оружие либо создавать ядер-
ную угрозу для какой-либо другой страны, кроме 
Соединенных Штатов, если только она не присо-
единится к Соединенным Штатам для проведения 
военных действий против Республики. 

Ни при каких условиях Корейская Народно-
Демократическая Республика не поставит ядерное 
оружие и баллистические ракеты на стол перегово-
ров. Она не откажется также и от укрепления своей 
ядерной мощи до тех пор, пока не будут устранены 
враждебная политика и ядерная угроза со стороны 
Соединенных Штатов против Республики. Наш на-
род сталкивается с разрушительными последстви-
ями войны на Корейском полуострове со стороны 
Соединенных Штатов. Сдерживание — это неиз-
бежный стратегический выбор; ценный стратеги-
ческий актив, от которого нельзя отказаться ни при 
каких условиях. Если Соединенные Штаты будут 
игнорировать неоднократные предупреждения и 
применят против Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики военную силу, то наша страна 
применит меры возмездия, которые были разрабо-
таны нашей страной своими собственными силами 
и на основе принципа самодостаточности. 

Использование космического пространства в мир-
ных целях представляет собой осуществление неза-
висимого и законного права Корейской Народно-Де-
мократической Республики и имеет большое значение 
для национального развития. Корейская Народно-Де-
мократическая Республика будет по-прежнему ис-
пользовать космическое пространство, запуская все 
более совершенные спутники наблюдения, а также 
геостационарные спутники в предстоящие годы. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставлю слово тем делегациям, которые 
изъявили желание выступить в порядке осущест-
вления права на ответ. В этой связи я хотел бы 
напомнить всем делегациям о том, что первое вы-
ступление ограничивается десятью минутами, а 
второе — пятью. 

Г-н Ин Иль Ли (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Я хо-
тел бы воспользоваться своим правом на ответ и от-
ветить странам, выступившим с провокационными 
обвинениями в адрес Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, в частности Соединенному 
Королевству и Южной Корее. 

Во-первых, представитель Соединенного Ко-
ролевства заявил, что ядерная оборона Корейской 
Народно-Демократической Республики представ-
ляет угрозу для международного мира и безопас-
ности. Оно даже осмелилось оспорить достоин-
ство нашего высшего руководства, чего никак 
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нельзя потерпеть. Я хотел бы еще раз дать ясно по-
нять Соединенному Королевству, что меры, при-
нимаемые Корейской Народно-Демократической 
Республикой по наращиванию ядерного потенци-
ала являются во всех отношениях осуществлени-
ем права на самооборону и средством сохранения 
мира и безопасности на Корейском полуострове, а 
также отражения враждебной политики и ядерной 
угрозы со стороны Соединенных Штатов, кото-
рые направлены на уничтожение ее суверенитета 
и права на существование и развитие и на унич-
тожение самой Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики. 

Соединенное Королевство необдуманно вме-
шивается в конфронтацию между Корейской На-
родно-Демократической Республикой, которая 
обладает мощным и реальным средством ядерно-
го сдерживания, и Соединенными Штатами. Это 
враждебное действие равносильно прыжку из огня 
да в полымя. Представителю режима Соединен-
ного Королевства следует обдумывать свои слова 
и действия, вместо того чтобы внимать призывам 
к злодеяниям и плясать под дудку Соединенных 
Штатов. 

Во-вторых, что касается заявления представи-
теля Южной Кореи, то наша делегация полностью 
отвергает его безответственные замечания. В пре-
дыдущих заявлениях мы четко изложили нашу по-
зицию, поэтому я не думаю, что необходимо повто-
рять ее вновь. Однако я должен со всей ясностью 
заявить, что ситуация на Корейском полуострове 
свидетельствует о враждебной политике, ядерном 
шантаже и военной угрозе со стороны Соединен-
ных Штатов в отношении Корейской Народно-Де-
мократической Республики. Она также привлекает 
внимание к беспрецедентным шагам, направлен-
ным на изоляцию страны и сдерживание ее усилий, 
направленных на то, чтобы стать полноправным 
государством, обладающим ядерным оружием, с 
мощным ядерным потенциалом. 

Южной Корее не следует продолжать искажать 
ситуацию или вводить мир в заблуждение. Пробле-
ма на Корейском полуострове не затрагивает Юж-
ную Корею; эта проблема касается только Корей-
ской Народно-Демократической Республики и Со-
единенных Штатов. Я хотел бы дать несколько со-
ветов странам, которые сделали замечания в адрес 
нашей страны. Эти страны должны стремиться к 

тому, чтобы лучше понять ситуацию на Корейском 
полуострове, а не игнорировать ее, преследуя соб-
ственные интересы. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Великобритания является 
европейской страной, активнее всего экспортирую-
щей терроризм и террористов, в частности в мою 
страну. Это средства массовой информации назы-
вают их джихадистами. В этом году мы отмечаем 
столетие зловещей Декларации Бальфура. Мы на-
поминаем, что эта Декларация привела к катастро-
фе в нашем регионе. Ужасающий британский коло-
ниализм привел к бедствиям, разрушению, подрыв-
ной деятельности и терроризму в нашем регионе и 
разграблению наших богатств. Слепая поддержка 
израильского образования со стороны Британии 
продолжает углублять кризис в нашем регионе. 

Британская политика в нашем регионе ядовита, 
и от нее нет панацеи. С начала этого кризиса Ве-
ликобритания спонсирует терроризм и террористов 
в нашей стране. Она оказывает им все виды под-
держки, обеспечивая оружие, боеприпасы, обору-
дование, разведывательные данные и освещение в 
средствах массовой информации. Тем самым она 
нарушает резолюции Совета Безопасности о борь-
бе с терроризмом. Великобритания выступает ини-
циатором дезинформационных кампаний против 
правительства нашей страны как внутри, так и за 
пределами Организации Объединенных Наций. В 
области внешней политики, Великобритания боль-
ше не является сверхдержавой, она лишь следует за 
другим государством. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): К сожалению, сегодня я вынуж-
ден вновь взять слово для того, чтобы ответить на 
замечания режима Пхеньяна. 

Как я уже упоминал ранее, мы по-прежнему 
слышим их избитую и устаревшую риторику. Я 
хотел бы сказать представителям Северной Кореи, 
которые выступали сегодня, что этим они никого 
не обманут. Они должны прекратить эту провока-
ционную риторику. Как я уже заявил, Соединен-
ные Штаты не представляют никакой угрозы для 
Северной Кореи. Этот режим должен прекратить 
свои провокационные угрозы и действия и начать 
выполнять свои обязательства перед Советом Безо-
пасности. У Северной Кореи есть выбор. Она может 
либо выбрать новый путь, ведущий к миру, про-
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цветанию и международному признанию, либо она 
может продолжать идти по пути военных действий, 
нищеты и изоляции. Выбор за Северной Кореей. 

Г-жа Юн Сон Ми (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я хотела бы воспользоваться своим 
правом на ответ в связи с заявлением делегации Се-
верной Кореи. 

Северная Корея пытается изобразить себя жерт-
вой внешних угроз. Но все обстоит с точностью до 
наоборот. Международное сообщество со всей оче-
видностью показало, что угрозой является Северная 
Корея. Существует множество резолюций Совета 
Безопасности о санкциях в отношении ядерной и 
ракетной угроз Северной Кореи. Все они были при-
няты единогласно, в том числе всеми пятью постоян-
ными членами. Огромное число стран из года в год 
осуждают провокационные акты Северной Кореи в 
Первом комитете, в зале Генеральной Ассамблеи и 
даже за пределами Организации Объединенных На-
ций. Нет смысла заявлять, что все эти единогласные 
выступления — это результат недопонимания или 
отсутствия информации по этому вопросу. 

Республика Корея, как никакая другая страна, 
подвергается прямой и серьезной угрозе со стороны 
Северной Кореи. Наша столица, Сеул, где прожива-
ет более 10 миллионов человек, находится лишь в 
40 километрах от границы с Северной Кореей. Вся 
наша территория легко входит в радиус действия их 
ракет. Кроме того, Северная Корея постоянно напо-
минает нам о своей готовности в любой момент ввер-
гнуть нашу страну в пучину огня. В этих условиях у 
Республики Корея есть достаточно причин для того, 
чтобы заставить Северную Корею прекратить ее чу-
довищную программу по разработке оружия. 

Республика Корея ежегодно проводит совмест-
ные военные учения с Соединенными Штатами в 
ответ на явную и реальную военную угрозу со сто-
роны Северной Кореи. Эти учения носят оборони-
тельный и транспарентный характер. Мы заранее 
уведомляем о них Северную Корею и проводим 
их под надзором Комиссии нейтральных стран по 
наблюдению. Если Северная Корея будет и далее 
угрожать миру на Корейском полуострове, проводя 
ядерные и ракетные испытания, то у правительства 
Республики Корея не будет другого выбора, кроме 
укрепления своей всесторонней готовности, с тем 
чтобы защитить свой народ и обеспечить нацио-
нальную безопасность. 

Теперь я хотела бы коснуться вопроса о раз-
вертывании системы высотного перехвата балли-
стических ракет на конечном участке траектории 
(THAAD) в Республике Корея, что было упомя-
нуто делегацией России. Развертывание системы 
THAAD в Республике Корея является необходимой 
оборонительной мерой, направленной только на 
противодействие угрозе со стороны Северной Ко-
реи, что отражает повышение уровня неотложности 
и серьезности ситуации. 

Правительство Республики Корея не может 
согласиться с мнением некоторых стран, которые 
считают, что провокационные действия Северной 
Кореи, в частности ядерные и ракетные испытания, 
являющиеся грубым нарушением международных 
норм, носят такой же характер, что и наши оборо-
нительные меры. Поскольку в основе этой пробле-
мы лежат ядерные и ракетные угрозы, создаваемые 
Северной Кореей, мы призываем соответствующие 
государства уделять больше внимания внесению 
конструктивного вклада в решение этого вопроса. 

Что касается заявления северокорейской деле-
гации относительно использования космического 
пространства в мирных целях, то я хотела бы на-
помнить, что Северная Корея публично объявила 
о своих планах по разработке баллистических ра-
кет, способных нести ядерные боеголовки. В июле 
и сентябре Северная Корея сообщила об успешном 
проведении двух испытаний межконтинентальных 
баллистических ракет и одного испытания водо-
родной бомбы, которая может быть установлена 
на межконтинентальную баллистическую ракету. 
Совершенно очевидно, что истинная цель запусков 
Северной Кореей так называемых спутников состо-
ит не в использовании космического пространства 
в мирных целях, а в разработке баллистических ра-
кет большой дальности. 

Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): В ответ на замечания, выска-
занные представителем Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, я хотел бы сказать, что 
наша позиция предельно ясна. Угроза, создаваемая 
Корейской Народно-Демократической Республи-
кой, — это угроза для международного мира и без-
опасности, а также для основанной на правилах 
системы, которой руководствуется большинство из 
нас в этом зале. Совет Безопасности единодушно 
осуждает деятельность Корейской Народно-Демо-
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кратической Республики. Слова осуждения посто-
янно звучат в этом зале, и Корейская Народно-Де-
мократическая Республика должна прислушаться к 
ним. 

Мне нечего сказать представителю Сирийской 
Арабской Республики. Он представляет режим, ко-
торый применяет химическое оружие против соб-
ственного народа. 

Г-н Ин Иль Ли (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Я 
хотел бы воспользоваться своим правом на ответ в 
связи с безрассудными замечаниями, сделанными 
представителями Соединенных Штатов, Соединен-
ного Королевства и Южной Кореи в адрес Корей-
ской Народно-Демократической Республики. 

Во-первых, Соединенные Штаты вводят в за-
блуждение общественность, ложно утверждая, что 
введение санкций и оказание давления — это так 
называемые мирные решения. Когда угнетение и 
удушение страны стало мирным решением? Разве 
подавление воли другого народа является диплома-
тическим решением? Соединенные Штаты заявля-
ют, что не исключают возможности использования 
военных вариантов, и при этом называют санкции 
мирным решением. Соединенные Штаты пытают-
ся вывести ядерную проблему на Корейском полу-
острове на международный уровень, утверждая, 
что позиция Корейской Народно-Демократической 
Республики в отношении ядерного оружия пред-
ставляет собой угрозу для всего мира. Соединен-
ные Штаты постоянно стараются скрыть свою от-
ветственность за эту проблему, которая должна 
быть урегулирована Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой и Соединенными Штатами, 
и преследуют собственные интересы в ущерб дру-
гим. Соединенные Штаты все больше стремятся 
вводить санкции в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики и оказывать на нее 
давление, что лишь укрепляет намерение Респу-
блики наращивать свой ядерный потенциал. 

Что касается замечаний, сделанных представи-
телем Южной Кореи, то я хотел бы еще раз четко 
заявить, что Южная Корея не имеет никакого права 
говорить о ядерном сдерживании Корейской Народ-
но-Демократической Республики или о мире и безо-
пасности на Корейском полуострове. Среди собрав-
шихся здесь представителей государств-членов ни 
одна другая страна, за исключением Южной Кореи, 

не передавала внешним субъектам контроль над 
своими вооруженными силами — символом своего 
суверенитета. Ни одна другая страна не сотрудни-
чает с Соединенными Штатами, проводя военные 
учения против своих соотечественников. А теперь 
Южная Корея развернула у себя противоракетный 
комплекс высотной зональной обороны. Южной 
Корее не следует вмешиваться в ядерную пробле-
му на Корейском полуострове. Этот вопрос должен 
быть урегулирован Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой и Соединенными Штатами. 
Я рекомендую Южной Корее оставаться в стороне и 
следить за тем, как мы будем решать эту проблему с 
Соединенными Штатами. 

Что касается заявления, сделанного предста-
вителем Соединенного Королевства, то стране сле-
довало бы прекратить совместно с Соединенными 
Штатами угрожать ядерным сдерживанием Корей-
ской Народно-Демократической Республике, в ар-
сенале которой имеется водородная бомба и меж-
континентальные баллистические ракеты, и отдать 
предпочтение стратегическому подходу к данному 
вопросу. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Прошу прощения за то, что беру 
слово, но я вынужден ответить на замечания, вы-
сказанные представителем северокорейского режи-
ма. Я буду весьма краток. 

Он утверждает, что эта проблема касается ре-
жима и нашего правительства. Просто смешно слы-
шать такие абсурдные заявления. Если у предста-
вителей режима имеются сомнения относительно 
того, касается эта проблема международного со-
общества или нет, то им следует обратить внима-
ние на неоднократные осуждения провокационного 
поведения режима, звучащие со стороны многих 
государств на Конференции по разоружению в Же-
неве. Если у них есть еще какие-либо сомнения, то 
достаточно просто посмотреть на многочисленные 
резолюции, которые были приняты Советом Безо-
пасности — не только Соединенными Штатами, но 
и другими членами международного сообщества. 
Они должны перестать выступать с нелепыми за-
явлениями о том, что эта проблема касается только 
Соединенных Штатов и режима. Это не так; данная 
проблема касается режима и всего международного 
сообщества. 

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 
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